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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
& |||| predtéte tento preklad originalniho

navodu k pouZiti a pfilozené
bezpeé&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdéj$i pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Pouziti ke stanovenému ucelu

P¥i pfipojeni tohoto vyrobku k vefejnému vodovodnimi

fadu musi byt dodrzeny pozadavky dle normy EN 1717.

V ptipadé potfeby se obratte na dodavatele

instalatérskych sluzeb nebo na odbornika s pfislusnym

Skolenim.

Ptistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci

pouziti.

Diky konstantnimu provoznimu tlaku je zafizeni vhodné

pro pouziti v domacnosti a na zahradé:

o Napajeni pracek nebo toalet v domé, napf. ve
spojeni s cisternou

e Zavlazovani zahrad

Poznamka k funkci viz kapitola Zptisob éinnosti

Cerpadla v automatickém rezimu.

Pripustné ¢erpané kapaliny
PFipustné Eerpané kapaliny:
Uzitkova voda
Studni¢ni voda
Pramenita voda
Destova voda
Bazénova voda pfi davkovani pfisad podle uréeni
Teplota Cerpané kapaliny nesmi prekrogit 35 °C.

Nespravné pouziti
Upozornéni
Vyrobce neruci za pfipadné Skody, které jsou
zapficinény nespravnym pouZzitim nebo chybnou
obsluhou.
POZOR
Pouzijte cerpadlo ke zvyseni stavajiciho tlaku v
potrubi
Poskozeni ¢erpadla z divodu nespravného pouZziti
Dodrzujte prislusné technické udaje.
PFistroj neni vhodny k nepfetrzitému ¢erpacimu
provozu (napf. zvedaci zafizeni, kasnové €erpadlio). K
ochrané pfistroje vybaven ochranou proti chodu na



sucho (viz také kapitola) Ochrana proti chodu za
sucha).

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASHi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pristroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které vam zarucuji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com a na konci
tohoto navodu.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spoleénosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Bezpecnostni mechanismy

&N UPOZORNENI

Chybéjici nebo pozménéné bezpecnostni
mechanismy

Bezpecnostni mechanismy slouZi pro vasi ochranu.
Bezpecnostni mechanismy nikdy nepozmeériujte ani
neprfemostujte.

Ochrana proti chodu za sucha
PFistroj rozpozna chybéjici pfivod vody. Pokud béhem
uvedeni do provozu neni voda nasavana a ¢erpana
béhem urgitého casového obdobi, Eerpadlo se vypne. V
manualnim rezimu se tak stane po 4 minutach, v
automatickém rezimu po 3 minutach. Na displeji sviti
LED “Chyba na strané sani”.

Popis pristroje

Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).

Obrazky viz obrazovou pfilohu

llustrace A

@ Pfipojovaci adaptér pro ¢erpadla G1

o]

@ Pripojeni G1 (33,3 mm) saciho vedeni (vstup)

(® PInici hrdlo

@ Predfazeny filtr a integrovany zpétny ventil#

(®) Viko

@ Uzaviraci vicko 2cestného pfipojovaciho adaptéru
@ 2cestny pfipojovaci adaptér pro ¢erpadla G1
Pripojeni G1 (33,3 mm) tlakového vedeni (vystup)
() Spinac ZAP/VYP.

UloZeni kabelu a sitovy kabel s vidlici

(@ Indikace zavady

(2 Gumové nohy

(@3 LED ,Zavada na strang sani

LED ,Zavada na strané vytlaku®

(B Kabelovy kiip
Oteviraci pomiicka

Uvedeni do provozu

Doporuéujeme pouzivat pouze originalni saci hadice
Karcher, komponenty filtrll a hadicové pfipojky. Pokud
se pouzivaji sou¢asti od jinych vyrobcl, muze dojit k
porucham nasavani ¢erpané kapaliny, zejména pfi
pouziti bajonetovych spojovacich systému.

Mobilni pouziti
Upozornéni
Dokonce i mensi tniky vedou k chybnym funkcim.
Pripojte saci hadici

Upozornéni
Doporucujeme pouzit saci hadici se zpétnou klapkou.
Zpétna klapka zkracuje dobu plnéni, protoZe zabrariuje
vypusténi saci hadice po odstranéni vody. Zpétnou
klapku nemontujte pfimo na éerpadilo.
Upozornéni
Pokud ma byt Cerpana pisecna voda, doporucujeme
pouZzit dal$i predcistovaci filtr. Namontujte
pred¢istovaci filtr mezi saci hadici a cerpadilo.
Pro informace ke zpétné klapce a pred¢istovacimu filtr
viz kapitola Prislusenstvi a nahradni dily.
1. Pripojovaci adaptér nasroubujte do pfipojky sani

Cerpadla (vstup) a dotahnéte jej ruéné.

llustrace B
2. Pripojte vakuové tésnou saci hadici.

Pripojte takové vedeni

1. 2cestny pfipojovaci adaptér nasroubujte do tlakové
pFipojky Cerpadla (vystup) a dotdhnéte jej ruéné.
llustrace C
2cestny pfipojovaci adaptér umoznuje souasné
provozovat 2 pfistroje (napf. pracku a postfikovag).
Muze byt namontovan budto s obéma vystupy na
boku nebo s jednim vystupem na boku a jednim
vystupem nahofte.
llustrace D

2. Pripojte takové vedeni.

3. Pokud je pouzita pouze jedna zasuvka, uzaviete
nepouzivanou zasuvku uzavienym vickem.

PInéni ¢erpadla

1. OdSroubujte uzaveér na plnicim hrdlu ruéné nebo
pomoci $roubovaku (max. primér 8 mm).

Cestina



2. Naplrite ¢erpadlo pInicim hrdlem vodou az po okraj.

llustrace F

3. NasSroubujte uzavér na plnici hrdlo a utahnéte ho
ruéné nebo pomoci Sroubovaku.

4. Pokud jsou k dispozici, oteviete uzaviraci ventily v
tlakovém vedeni (viz kapitola Vyrovnani tlaku a
odlehceni tlaku).

Pevna instalace

BP 3 Home & Garden: max. 40 m
EP 4 Home & Garden; max, 45 m
BF 5 Home & Garden: max. 48 m
BF 7 Home & Garden: max, 80 m

& 230- 240V [ 50 He

oo

©

1

1. Pf¥ipojte saci hadici a tlakové vedeni (viz kapitola
Mobiini pouziti).
U pevné instalace nepouzivejte rychlospojky, ale
Sroubové spoje.

2. Naplrite ¢erpadlo (viz kapitola PInéni ¢erpadia).

Pripevnéni ¢erpadla

U pevné instalace Ize ¢erpadlo nasroubovat na

vhodnou plochu.

1. Vytahnéte gumové patky na obou stranach krytu a
otocte je.
llustrace G

2. Nasadte gumové patky do krytu.

3. Pomoci vhodnych Sroubl nasroubuijte ¢erpadlo na

rovny povrch.

Vyrovnani tlaku a odlehéeni tlaku

U pevné instalace doporucujeme namontovat na
vytlaéné strané flexibilni komponenty, napf. flexibilni
tlakovou vyrovnavaci hadici (viz kapitola Prislusenstvi
a nahradni dily). Vyhody jsou nasleduijici:
e Vétsi pruznost pfi instalaci a uvedeni do provozu
e Snizeni hluku, protoZe na potrubi v systému
vodovodu nejsou prenaseny zadné vibrace
o Cerpadlo se v pfipadé mensich net&snosti méné
Casto vypina
Doporucujeme instalovat uzaviraci kohout (neni
soucasti dodavky) mezi ¢erpadlo a tlakové vedeni, aby
se usnadnilo vypousténi a odleh&eni tlaku v systému.
Jakmile je ¢erpadlo vypusténo, uzavienim uzaviraciho
kohoutu Ize zabranit vyte€eni vody z tlakového vedeni.
Pokud dojde k naristu tlakovych ztrat z divodu
netésnosti v domovni siti, erpadlo se zapne bez
odstranéni vody. V takovém pfipadé doporucujeme
instalovat vyrovnavaci nadrz (viz kapitola Prislusenstvi
a nahradni dily).

Provoz

Provozni spusténi
1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
2. Zapnéte pfistroj spinacem ZAP. / VYP.
llustrace E
® Pro manualini rezim pouzijte polohu spinace "I /
On".
® Pro automaticky rezim pouzijte polohu spinace
“Auto” (viz také kapitola Zpdlsob &innosti
Cerpadla v automatickém rezimu).
Upozornéni
Spina¢ ZAP/VYP. Ize také pohodiné oviadat nohou.
3. Pro zkraceni doby sani zvednéte tlakovou hadici
ccalm.
4. Vyckejte, dokud Cerpadlo nezacne sat a
rovnomérné cerpat.
Pokud je pfivod vody pfili§ slaby, ochrana proti chodu
na sucho pfistroj vypne (viz kapitola Ochrana proti
chodu za sucha).

Zpusob ¢innosti cerpadla v automatickém
rezimu

V automatickém rezimu udrzuji domaci a zahradni

Cerpadla tlak automaticky:

o Cerpadlo se spousti, jakmile je voda odebrana, a
tlak klesne pod pfiblizné 0,13 MPa (1,3 baru).

o Cerpadlo bézi tak dlouho, dokud je pritok vice nez
cca. 601/ h.

e Kdyz se vytlak vody zastavi, tlak v systému se opét
zvysi. Po kratkém zpozdéni se ¢erpadlo prepne do
pohotovostniho rezimu (zalozni rezim).

Optimalizace ¢erpaného mnozstvi
Cerpané mnozstvi je tim vétsi:
e ¢im mensSi je vytlaéna vyska
e ¢im vétsi je primér pouzité hadice
e ¢im kratsi je pouzitd hadice
e Cim mens§i ztratu tlaku zpusobuje pfipojené
pFisluSenstvi

m 10m = 0,1MPa (1bar)
70

I/h

1000 2000 3000 4000 5000 6000

Ukoncéeni provozu
1. Pfistroj vypnéte spinatem ,ZAP / VYP*.
2. Sitovou zastrcku vytahnéte ze zasuvky.
Pokud se ma zafizeni znovu zapnout po delSi dobg,
dodrzujte dodate¢né pokyny (viz kapitola Péce a
udrzba).
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Pieprava

® Prenaseni pfistroje.

A UPOZORNENI
Uvolnéné kabely a hadice leZici na podlaze
Nebezpeci zakopnuti
Pri pfemistovani jednotky v mobilnim reZzimu davejte
pozor na kabely a hadice.
Zvednéte kabel na drzak kabelu a zajistéte ho pomoci
kabelové svorky.

a Pristroj nadzvednéte a prenasejte pomoci

drzadla.

® Pro pfepravu pfistroje pouzivejte vozidlo.

a Zaijistéte pfistroj proti sklouznuti a preklopeni.

Skladovani

POZOR

Nebezpeci mrazu

Ne zcela vypusténé pfistroje mohou byt zniceny
mrazem.

Pristroj a pfislusenstvi zcela vyprazdnéte.

Pristroj chrarite pfed mrazem.

1. Otevrete odbér vody, ktery je pfipojen na vytlacné
strané (napf. vodovodni kohout).

Pristroj je bez tlaku.

Vypustte hadice.

Odstrarite saci potrubi a pfivodni potrubi.
OdSroubujte a sundejte uzavér plniciho hrdla ru¢né
nebo pomoci Sroubovaku.

Vycistéte predcistovaci filtr (viz kapitola Vycisténi
predcistovaciho filtru).

Cerpadlo otoéte a zcela vyprazdnéte plnicim
hrdlem.

Namontujte predcistovaci filtr.

Namontujte uzavér.

Cerpadlo uchovavejte v misté, kde nemrzne.

Péce a udrzba
Pristroj je bezudrzbovy, tj. nemusite provadét
pravidelné udrzbarské prace.

Rl i

o

o

©oN

Uvolnéni tlaku
1. Pro uvolnéni tlaku oteviete a uzavrete pfipojené
tlakové ventily.
Systém je bez tlaku.

Vyplachnuti éerpadla

1. Pokud byla ¢erpana voda s pfisadami, vyplachnéte
Cerpadlo ¢istou vodou po kazdém pouziti.
Vy¢isténi predcistovaciho filtru
Zkontrolujte, zda pfedciStovaci filtr neni znecistén a v
pripadé potreby jej vyménite.
1. OdSroubujte a sundejte uzavér plniciho hrdla ru¢né
nebo pomoci Sroubovaku.
2. Odstranit pfedcistovaci filtr s integrovanym zpétnym
ventilem.
llustrace H
Oddélte zpétny ventil od predcistovaciho filtru.
Predcistovaci filtr a zpétny ventil Fadné ocistéte pod
tekouci vodou.
5. Pokud to bude nutné, ocistéte z Cerpadla zbytkové
necistoty.
Zkontrolujte lehky chod zpétnych ventil(.

POZOR

Pouziti nevhodného maziva
Poskozeni tésnéni

o

PouZivejte mazivo, které je k dispozici od spolecnosti

Kércher Service (6.288-143.0).

Na tésnéni pouzivejte pouze mazivo bez mineralnich

oleji.

7. V pfipadé zatuhnuti tésnéni promazte.

8. Pripojte predcistovaci filtr se zpétnym ventilem.

9. Predcistovaci filtr lehce nasadte na plnici hrdlo.
Dodrzte pfitom spravnou montazni polohu (vyfezy).
llustrace |

Pomoc pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete

sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V

pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany

zakaznicky servis.

Cerpadlo bézi, ale neéerpa

V Cerpadle je vzduch.

1. Zkontrolujte spravné uvedeni do provozu (viz
kapitola Uvedeni do provozu a Provozni spusténi).

Castice negistot ucpavaji oblast sani.

1. Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

2. Vycistéte oblast sani.

Predcistovaci filtr je znecistén.

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

Nechte €erpadlo vychladnout.

Vycistéte oblast sani.

Vycistéte pred¢istovaci filtr (viz kapitola Vycisténi

predcistovaciho filtru).

5. Vyplachnéte zbytky necistot ze dna plniciho hrdla
prostfednictvim plniciho otvoru.

6. Zapnéte Cerpadlo.

Nasavaci hadice nebo pfipojovaci adaptér neni spravné

nasroubovan.

1. Zkontrolujte, zda je spravné nasazeno tésnéni.

2. Saci hadici a pfipojovaci adaptér utahnéte rukou.

Cerpadlo se nerozbiha nebo se za provozu nahle

zastavi

Preruseny pfivod proudu.

1. Zkontrolujte pojistky a elektrické spoje.

Pred¢istovaci filtr je znecistén.

1. Vydistéte predCistovaci filtr (viz kapitola Vy¢isteni
predcistovaciho filtru).

2. Vyplachnéte zbytky necistot ze dna plniciho hrdla
prostfednictvim plniciho otvoru.

Cerpadlo se nachazi v automatickém rezimu a tlak v

systému se nachazi nad hodnotou 1,3 bar.

V automatickém rezimu se jednotka nespusti, pokud je

tlak vy$8inez 1,3 baru. tzn, Ze na ¢erpadlo pusobi vodni

sloupec vice nez 13 m.

1. Snizte tlak v systému.
Cerpadlo se zapne automaticky, jakmile tlak v
systému poklesne pod 1,3 baru.

Cerpadlo se zastavi, sviti LED “Chyba na strané

sani”

Pratok je narusen, nevznika tlak.

1. Sitovou zastrcku vytahnéte ze zasuvky.

2. Zkontrolujte, zda je dostatek vody v saci nadrzi
(napf. cisterna).

3. Zkontrolujte, zda nedochazi k netésnostem na
pfipojeni na strané sani.

4. Vycistéte predcistovaci filtr (viz kapitola Vyc¢isténi
pred¢istovaciho filtru).

5. Vyplachnéte zbytky necistot ze dna plniciho hrdla
prostfednictvim plniciho otvoru.

6. Zapnéte Cerpadlo.

hON =

10 Cestina



Pratok je pfili§ nizky, ochrana proti chodu na sucho
vypne ¢erpadlo.
1. Zkontrolujte, zda je dostatek vody v saci nadrzi
(napft. cisterna).
2. Otevrete dale vodovodni kohoutek.
Zvysi se pratok.
Chyba pfi odsavani v dusledku netésnosti nebo
uzavfeného vodovodniho kohoutku. Cerpadio neukoné&i
rezim sani.
1. Otevfit vodovodni kohout.
2. Zkontrolujte tésnost systému.
Pokud nelze zarucit tésnost, nainstalujte
vyrovnavaci nadrz (viz kapitola Prislusenstvi a
nahradni dily).
Cerpadlo se zastavi v automatickém rezimu, sviti
LED “Chyba na vytlacné strané”
Cerpadlo se &asto zapina a vypina z davodu Gniku.
1. Zkontrolujte tésnost na vytlatné strané (napf.
kapajici vodovodni kohout).
Pokud nelze zarugit tésnost, nainstalujte
vyrovnavaci nadrz (viz kapitola Prislusenstvi a
néahradni dily).
2. Zapnéte ¢erpadlo.
Po vypnuti €erpadla je tlak pfili§ nizky. Pfistroj se znovu
spusti a ¢asto se zapina a vypina.
1. Zvyste tlak na vytlaéné strané.
® P¥i pouziti na zahradé pouzijte zahradni hadici o
minimalni délce 5 m a priméru % "nebo 15 m a
praméru 2"
® \/ piipadé pevné instalace namontuijte tlakovou
vyrovnavaci hadici nebo vyrovnavaci nadrz (viz
kapitola Prislusenstvi a nahradni dily).
2. Zapnéte Cerpadlo.

Cerpadlo se zastavi v manualnim rezimu, sviti LED

“Chyba na vytlaéné strané”

Cerpadlo b&Zi nejméné 4 minuty, i kdyZ je uzavien

vystup na vytlacné strané (napf. vodovodni kohout).

Ochrana proti pfehfati zafizeni vypne.

1. Sitovou zastrcku vytahnéte ze zasuvky.

2. Otevrete odbér vody pfipojeny na vytlaéné strané.
PFistroj vypusti tlak.

3. Zapnéte cerpadlo.

Cerpaci vykon se snizuje nebo je pfili$ nizky.

Castice negistot ucpavaiji oblast sani.

1. Sitovou zastrcku vytahnéte ze zasuvky.

2. Vycistéte oblast sani.

Predcistovaci filtr je znecistén.

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

Nechte €erpadlo vychladnout.

Vycistéte oblast sani.

Vycistéte predcistovaci filtr (viz kapitola Vycisténi

predcistovaciho filtru).

5. Vyplachnéte zbytky necistot ze dna plniciho hrdla
prostfednictvim plniciho otvoru.

6. Zapnéte Cerpadlo.

Strana sani je netésna.

1. Zkontrolujte tésnost na strané sani.

Byla prekroéena maximalni vytlaéna vyska nebo neni

optimalizovano ¢erpané mnozstvi.

1. Dodrzujte maximalni vytla¢nou vysku (viz kapitola ).

2. Popfipadé zvolte vétsi primér hadice nebo jinou
délku hadice (viz kapitola Optimalizace ¢erpaného
mnozstvi).

Zuzeni praméru na vytlaéné strané.

1. Uplné oteviete ventil nebo kulovy kohout.

Hadice na vytlaéné strané je zalomena.

1. Odstrarite zalomeni v hadici.

o=

Technické parametry

BP 3Home BP4Home BPS5Home BP7Home

& Garden & Garden & Garden & Garden
Elektrické pripojeni
Napéti sité \ 230-240 230-240 230-240 230-240
Sitova frekvence Hz 50 50 50 50
Jmenovity vykon w 800 950 1000 1200
Vykonnostni tidaje pristroje
Cerpané mnozstvi, maximalni I/h 3300 3800 6000 6000
Saci vySka (max.) m 8 8 8 8
Tlak (max.) MPa (bar) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,48 (4,8) 0,60 (6,0)
Dopravni vySka (max.) m 40 45 48 60
Tlak opétovného zapnuti v automatickém MPa (bar) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3)
rezimu (max.)
Velikost ¢astic (max.) pfipustnych ¢erpanych mm 1 1 1 1
kapalin
Typ Cerpadla Jet Jet Multistage Multistage

4stupniové 5stupriové
Typ LED dle EN 60825-1 Trida 1 Trida 1 Trida 1 Trida 1
Pokyny k pouziti pfistroje
Zavlazovani (max.) m? 500 800 1000 1200
Zasobovani domacnosti vodou (max.) osob 8 10 12 12
Zavlazovani + Zasobovani domacnosti se 4 m? 300 600 800 900
osobami (max.) vodou
Rozméry a hmotnosti
Cestina 1



BP 3Home BP4Home BP5Home BP7Home

& Garden & Garden & Garden & Garden
Hmotnost (bez pfisluSenstvi) kg 10,3 10,6 12,5 13,0
Zjisténé hodnoty podle EN ISO 20361
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 61 63 61 61

dB(A) 76 78 77 76

Upozornéni Zmocnénec pro dokumentaci:
Davod vyjimky podle nafizeni (EU) 2019/1781, priloha S. Reiser

1, oddil 2 (12): j)
Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaSeni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim
pozadavkdm podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Cerpadio

Typ: 1.645-xxx

Prislusné smérnice EU

2014/35/EU

2014/30/EU

2000/14/ES

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1977+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Pouzity postup k posouzeni shody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)
BP2 G

Naméfeno: 69

Zaruceno: 72

BP3 G, BP3 G Set +, BP3 H&G
Naméreno: 73

Zaruceno: 76

BP4 G

Naméreno: 72

Zaruceno: 75

BP4 H&G eco

Naméreno: 75

Zaruceno: 78

BP5 H&G

Naméreno: 74

Zaruceno: 77

BP7 H&G eco

Naméreno: 73

Zaruceno: 76

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
vedeni spole¢nosti.

|/-- i

e

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

P SR
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Alfred Karcher SE & Co. KG
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Altalanos utasitasok
j -l Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa

el az eredeti kezelési utmutatot és a
mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra
vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii alkalmazas

A termék ivoviz haldzatra torténé csatlakoztatasakor fi-

gyelembe kell venni az EN 1717 szabvany kdvetelmé-

nyeit. Szikség esetén kérdezze meg a vizszerelési

szakcéget vagy megfeleléen képzett szakembert.

Kizarolag maganhaztartasban hasznalja a késziiléket.

Az allando Gzemi nyomas miatt a készulék alkalmas ha-

zi és kerti hasznalatra egyarant:

o Mosogépek vagy WC-6blit6 ellatasa a hazban, pl.
ciszternara kétve

o Kertdntozés

A miikodésre vonatkozé Utmutatast lasd a A szivattyu

miik6désmaddja automata lizemmddbanfejezetben.

Engedélyezett szallit6folyadékok
Engedélyezett szallitéfolyadékok:

e |pariviz

o Kutviz

e Forrasviz

e Esdviz

e medenceviz adalékanyagok rendeltetésszeri(i ada-

golasanal

Magyar



A szallitott folyadék hémérséklete nem Iépheti tul a
35 °C-ot.

Szakszeriitlen alkalmazas
Megjegyzés
A gyarté nem vallal felel6sséget a szakszeriitlen alkal-
mazéashol vagy hibas kezelésbdl eredd esetleges karo-
kért.
FIGYELEM
A szivattyu alkalmazdsa a meglévé vezetéknyomds
fokozdsdra
A szivatty( szakszeriitlen alkalmazas miatt bekdvetke-
z6 karosodasa
Vegye figyelembe a miiszaki adatokat.
Akészilék nem alkalmas megszakitas nélkili szivattyd
izemmodra és stacionarius szerelésre (pl. emel&beren-
dezések, szokdkutszivattyuk). A készilék szarazonfu-
tas elleni védelemmel rendelkezik (lasd a
Szérazonfutas elleni védelemfejezetben).

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készllékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotoelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készulék rendeltetésszerl izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimboélummal jeldlt készilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-
ni.

Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az bsszetevokre vonatkozé aktualis informéaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készillék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com, valamint a jelen
utasitas végén.

Szallitott tartozékok

AkészUlékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeril6 esetleges zavarokat a garanci-
aiddn belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egytt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Biztonsagi berendezések

AN VIGYAZAT
Hianyzé6 vagy médositott biztonsdgi berendezések
A biztonségi berendezések az On védelmét szolgéljak.
A biztonsagi berendezéseket ne médositsa és ne mel-
16zze hasznalatukat.

Szarazonfutas elleni védelem

A készllék felismeri a hidanyzé vizbevitelt. Ha a szivat-
tyu az izembe helyezés soran bizonyos idén belll nem
sziv és szallit vizet, automatikusan lekapcsol. Kézi
Uzemmodban ez 4 perc elteltével kdvetkezik be, auto-
mata izemmaddban 3 perc utan. Akijelzén vilagit a ,Szi-
vooldali hiba” LED.

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitasban a maximalis felszereltséget is-
mertetjlik. Modelltd| figgden a szallitott tartozékoknal
kilénbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).
Abrak, lasd a grafikonokat tartalmazé oldalt

Abra A

@ Csatlakoz6adapter G1 szivattylkhoz

@ G1 csatlakozas (33,3 mm) szivovezeték (bemenet)
(®) Téltéesonk

@ El6szir6 és beépitett visszacsapd szelep

@ Fedél

@ 2-utas csatlakozdadapter elzarékupak

@ 2-utas csatlakozoadapter G1 szivattyukhoz

G1 csatlakozas (33,3 mm) nyomoévezeték (kime-
net)

(® BE-/Klkapcsolo

Kabeltarolas és halozati csatlakozékabel dugoval
(@) Hibakijelzés

() Gumilabak

@ ,Szivooldali hiba” LED

,Nyomaodoldali hiba” LED

() Kabelcsipesz

Segitség a nyitashoz

Uzembe helyezés

Javasoljuk, hogy csak eredeti Karcher szivétomidket,
szir6komponenseket és tdmlécsatlakozasokat alkal-
mazzon. Ha mas gyarté alkatrészeit alkalmazza, hiba
léphet fel a szallitando folyadékok felszivasa soran, kii-
I6nésen a bajonettzaras 6sszekétd rendszerek alkalma-
zasa esetén.

Mobil alkalmazas

Megjegyzés
Mar csekély témitetlenség is hibas miikédéshez vezet-
het.

Sziv6tomlét csatlakoztatni
Megjegyzés
Javasoljuk, hogy alkalmazzon visszafolyasgatléval ren-
delkez6 szivotémlét. A visszafolyasgatlo leréviditi az uj-
rafelszivasi id6t, mivel meggatolja, hogy a vizfelvétel
utan leliriiljén a szivétémlé. Ne szerelje a visszafolyas-
gatlot kbzvetlentil a szivattyura.
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Megjegyzés

Ha homokos vizet kell szallitani, javasoljuk, hogy hasz-

néljon kiegészité el6sziirét. Szerelje az elésziir6t a szi-

votémld és a szivattyu k6zé.

A visszafolyasgatlora és az el6sziirére vonatkozé infor-

maciokat a Tartozékok és potalkatrészekfejezetben ta-

1al.

1. Csavarozza a csatlakoz6adaptert a szivattyu szi-
vocsatlakozasaba (bemenet), majd kézzel hizza
meg.

Abra B
2. Csatlakoztasson vakuumallé szivotomiét.

Nyomévezeték csatlakoztatasa

1. Csavarozza a kétjaratu csatlakozdadaptert a szivat-
tyd nyomdcsatlakozasaba (kimenet),majd kézzel
hizza meg.

AbraC

Akétjaratu csatlakozoadapter két késziilék egyidejl
lizemét teszi lehet6vé (pl. moségép és sprinkler).
Fel lehet szerelni ugy, hogy vagy mindkét kimenet
oldalt legyen, vagy egy oldalsé és egy felsé kimene-
tet hasznaljon.

AbraD

2. Csatlakoztassa a nyomdévezetéket.

3. Ha csak egy kimenetet alkalmaz, a nem hasznalt ki-
menetet zarja el a mellékelt sapkaval.

A szivattyu feltoltése

1. Csavarozza le a t6lt6csonk fedelét kézzel vagy csa-
varhizé nyelével (max. 8 mm atméro).

2. Toltse fel a szivattyut vizzel a télt6csonkon keresztl
a pereméig.
AbraF

3. Csavarozza fel a fedelet a tolt6csonkra és kézzel
vagy egy csavarhuzo nyelével huzza meg.

4. Amennyiben van, nyissa ki az elzarészelepeket a
nyomévezetékben (lasd a Nyomaskiegyenlités és
nyomasmentesitésfejezetben).

Rogzitett telepités

BP 3 Home & Garden: max. 40 m
BP 4 Home & Garden; max. 45 m
BF 5 Home & Garden: max. 48 m
BF 7 Home & Garden: max, 80 m

L =
i atlb T o whidcs ‘[ _‘:J_h

max. 8 m

1. Csatlakoztassa a szivétomlét és a nyomovezetéket
(lasd a Mobil alkalmazasfejezetben).
Rogzitett telepités esetén gyorscsatlakozo helyett
alkalmazzon csavarkétéseket.

2. Aszivattyu feltdltése (lasd a A szivattyu feltoltése-
fejezetben).

A szivattyu rogzitése
Rogzitett telepités esetén a szivattyut megfeleld fellilet-
re lehet csavarozni.
1. Huzza ki a gumilabakat a burkolat mindkét oldalat
és forgassa el.
Abra G
2. Helyezze be a gumilabakat a hazba.
3. Rogzitse a szivattyut megfeleld csavarokkal sik fe-
llletre.

Nyomaskiegyenlités és nyomasmentesités
Javasoljuk, hogy rogzitett szerelés esetén nyomasolda-
lon szereljen be egy rugalmas alkotéelemet, pl. rugal-
mas nyomaskiegyenlit6 tomlét (lasd a Tartozékok és
potalkatrészekfejezetben). Ez a kdvetkez6 elénydkkel
bir:

e Nagyobb rugalmassag a feldllitds és Gzembe helye-
zés soran

e Zajcsokkentés, mivel a rezgések nem tovabbitdd-
nak a hazi vizrendszer vezetékcsoveire

e Aszivattyu kisebb szivargasok esetén ritkabban
kapcsol

Javasoljuk elzarécsap beszerelését (nincs a szallitott

tartozékok kdzott) a szivattyu és a nyomoévezeték kozé,

igy egyszeriibb a rendszer nyomasmentesitése. Ha le-

uritik a szivattyut, az elzarécsap zarasaval megakada-

lyozhato, hogy a viz elfolyjon a nyomdévezetékbdl.

Ha a hazi rendszer szivargasa miatt ismételten lecsok-

ken a nyomas, a szivattyu vizvételezés nélkil bekap-

csol. Ebben az esetben javasoljuk, hogy szereljen be

nyomaskiegyenlité tartalyt (lasd a Tartozékok és potal-

katrészekfejezetben).

Uzemeltetés

Az lizem megkezdése
Csatlakoztassa a halézati dugaszt az aljzathoz.
2. Akésziléket BE/KI kapcsoléval kapcsolja be.
AbraE
® Az |/On” kapcsoloallast kézi izemhez hasznalja.
® Az ,Auto” kapcsoléallast automata lizemmédhoz
hasznalja (lasd a A szivattyt mikédésmodja au-
tomata lizemmaodbanfejezetben).
Megjegyzés
A BE/KI kapcsolot kényelmesen, labbal lehet miikédtet-
ni.
3. Kb. 1 m-re emelje meg a sritett levegd tomlét a szi-
vasi id6 leréviditése érdekében.
4. Varjon, amig a szivattyu felsziv és egyenletesen
szallit.
Ha a vizbevitel tul csekély, a szarazonfutas elleni véde-
lem lekapcsolja a késziléket (lasd a Szarazonfutas el-
leni védelemfejezetben).

-

A szivattyi miikodésmaoddja automata
lizemmaédban

Automata (izemmaddban a hazi és kerti szivattyuk auto-

matikusan fenntartjak a nyomast:

e Aszivattyu a vizfelvétellel egyidejlileg elindul, és a
nyomas kb. 0,13 MPa (1,3 bar) ala esik.

e Aszivattyu addig jar, amig az atfolyas meghaladja a
kb. 60 I/h értéket.

e Ha befejezi a vizfelvételt, a rendszerben ismét vis-
szaall a nyomas. A leallitasi késleltetés rovid idétar-
tamat kdvetben a szivattyu készenléti lzemmoddra
(standby Gzemmaodra) valt.

A szallitasi mennyiség optimalizalasa
A szdllitasi mennyiség annal nagyobb:
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minél kisebb a szallitasi magassag

minél nagyobb az alkalmazott toml6 atmérdje

minél révidebb az alkalmazott tdmlé

minél kisebb nyomasveszteséget okoznak a csatla-
koztatott tartozékok

m 10m = 0,1MPa (1bar)
70

I/h

1000 2000 3000 4000 5000 6000

A mikodés befejezése
1. Kapcsolja ki a készlléket a BE/KI kapcsoléval.
2. Huzza ki a haldézati dugaszt az aljzatbol.
Ha a készuléket hosszabb id6 elteltével ismét bekap-
csolja, vegye figyelembe az utasitasokat (lasd a Apolas
és karbantartasfejezetben).

® Akészilék szallitasa.

N VIGYAZAT
Padlén fekvé kabelek és toml6k
Botlasveszély
A késziilék mobil lizem soran térténd athelyezése ese-
tén lgyeljen a kabelekre és témibkre.
Tekerje fel a kabeleket kabeltartéra és régzitse kabel-
csipesszel.
a Emelje meg a késziiléket a fogdnal, és igy szal-
litsa.
® Akésziilék szallitdsa jarmiveken.
a Biztositsa ki a készliléket elcsuszas és felborulas

ellen.
FIGYELEM
Fagyveszély

A nem teljesen kiliritett készliilékek a fagy hatasara
ténkremehetnek.

Uritse ki teljesen a késziiléket és tartozékait.

O\//a a késziiléket a fagytol.

Nyissa ki a nyomooldalon csatlakoztatott vizfelvételi
lehetdséget (pl. vizcsapot).

A készilék nyomasmentes.

Uritse le a tdml6ket.

Tavolitsa el a szivovezetéket és a nyomodvezetéket.
Nyissa ki a téltécsonk fedelét kézzel vagy csavarhu-
z6 nyelével és vegye le.

Tisztitsa meg a finomszlrét (lasd a Az el6sziiré
tisztitasafejezetben).

hal

o

6. Forditsa el a szivattyut és a téltécsonkon keresztl
uritse le teljesen.

7. Szerelje fel az el6sz(ir6t.

8. Szerelje fel a fedelet.

9. Aszivattyat fagymentes helyen tarolja.

Apolas és karbantartas

A készillék nem igényel karbantartast, tehat nem kell
tervszer( karbantartast végeznie.

Nyomasmentesités
1. Nyissa ki és zarja a csatlakoztatott nyomdszelepe-
ket nyomasmentesitéshez.
Arendszer nyomasmentes.

A szivattyu oblitése
1. Ha adalékokkal kiegészitett vizet szallit, a szivattyut
minden hasznalat utan tiszta vizzel ki kell 6bliteni.

Az el6sziiré tisztitasa
Ellenérizze, hogy nem szennyez6détt-e az elésziird, és
sziikség esetén tisztitsa meg.
1. Nyissa ki a toltécsonk fedelét kézzel vagy csavarhu-
z6 nyelével és vegye le.
2. Tavolitsa el az el6sziirét a beépitett visszacsapo
szeleppel egytt.
AbraH
3. Valassza le a visszacsap6 szelepet az el6sziirérél.
4. Alaposan tisztitsa meg az el6sz(irét és a vissza-
csap6 szelepet folyé vizben.
5. Szilikség esetén oblitse ki a szivattyubdl a szennye-
z6désmaradékokat.
Ellenérizze a visszacsapd szelep kdnny( jarasat.

FIG YELEM

Nem megfelel6 zsirz6anyagok alkalmazasa

A témitések karosodasa

Alkalmazza a Kércher szervizen keresztiil beszerezhe-

t6 zsirt (6.288-143.0).

A témitésekhez csak asvanyolajmentes zsirt alkalmaz-

zon.

7. Ha nehezen jar, zsirozza be a tdmitéseket.

8. Kapcsolja 6ssze az el6sz(irét a visszacsapo szelep-
pel.

9. Helyezze be az el6sziirét a téltécsonkba erdkifejtés
nélkiil. Ugyelien a megfeleld beszerelési poziciéra
(mélyedések).

Abral

Uzemzavarok elharitasa

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezelé maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

A szivattya miikodik, de nem szallit

A szivattyl belsejében levegé van.

1. Ellendrizze a megfelel6 izembe helyezést (lasd a
Uzembe helyezés és a Az iizem megkezdésefeje-
zetben).

A szennyrészecskék akadalyt képeznek a szivéterile-

ten.

1. Huzza ki a halézati dugaszt az aljzatbdl.

2. Tisztitsa meg a szivoterlletet.

Az el6szirét szennyezédott.

1. Huzza ki a halézati dugaszt az aljzatbdl.

2. Hagyja lehlni a szivattyut.

3. Tisztitsa meg a szivoterletet.
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4. Tisztitsa meg a finomszlrét (lasd a Az el6sziré

tisztitasafejezetben).

Oblitse ki a szennyezédésmaradvanyokat a tolts-

csonk aljardl a téltényilason keresztul.

6. Kapcsolja be a szivattyut.

A szivétomld vagy a csatlakozéadapter nincs megfele-

I6en becsavarozva.

1. Ellenérizze, hogy a tomitések megfeleléen vannak-
e behelyezve.

2. Huzza meg kézzel a szivotomlét és a csatlakozo-
adaptert.

A szivattyd nem indul be vagy az lizem soran hirte-

len megall

Az dramellatds megszakadt.

1. Ellendrizze a biztositékokat és az elektromos 6s-
szekotéseket.

Az elbszirét szennyezddott.

1. Tisztitsa meg a finomsziirét (lasd a Az el6sz(iré
tisztitasafejezetben).

2. Oblitse ki a szennyezddésmaradvanyokat a tolté-
csonk aljardl a toltényilason keresztil.

A szivattyl automata Gzemmaédban van, és a rendszer-

ben a nyomas meghaladja az 1,3 bart.

Automata izemmadban a késziilék nem miikodik, ha a

belsé nyomas meghaladja az 1,3 bart, tehat ha a szivat-

tydra 13 m-nél nagyobb vizoszlop hat.

1. Csokkentse a nyomast a rendszerben.

A szivattyu automatikusan bekapcsol, amint a rend-
szerben a nyomas 1,3 bar ala csokken.

A szivattyu leall, vilagit a ,,Szivooldali hiba” LED

Az atfolyas megzavarodik, nem alakul ki nyomas.

1. Huzza ki a halézati dugaszt az aljzatbdl.

2. Ellenérizze, hogy elegendd viz van-e a szivétartaly-

ban (pl. ciszternaban).

Ellenérizze a csatlakozasokat a szivéoldalon szivar-

gasok tekintetében.

Tisztitsa meg a finomszrét (lasd a Az elésziiré

tisztitasafejezetben).

Oblitse ki a szennyezédésmaradvanyokat a tolté-

csonk aljarél a téltényilason keresztul.

6. Kapcsolja be a szivattyut.

Az atfolyas tul alacsony, a szarazon futas elleni véde-

lem lekapcsolja a szivattyut.

1. Ellenérizze, hogy elegendd viz van-e a szivétartaly-
ban (pl. ciszternaban).

2. Nyissa meg jobban a vizcsapot.

Ezzel az atfolyas emelkedik.

Hiba a felszivas soran szivargas vagy zart vizcsap mi-

att. A szivattyl nem fejezi be a szivas tzemmaddot.

1. Nyissa ki a vizcsapot.

2. Ellendrizze a rendszert szivargasok tekintetében.
Ha a szivargast nem lehet elharitani, szereljen be
nyomaskiegyenlit6 tartalyt (lasd a Tartozékok és
potalkatrészekfejezetben).

A szivattyu automata lizemmadban leall, vilagit a

»Szivooldali hiba” LED

5.

3.
4.

5.

A szivattyl szivargas miatt gyakran be- és kikapcsol.

1. Ellendrizze a nyomoéoldalt szivargas tekintetében
(pl. csepegd vizcsap).

Ha a szivargast nem lehet elharitani, szereljen be
nyomaskiegyenlitd tartalyt (lasd a Tartozékok és
potalkatrészekfejezetben).

2. Kapcsolja be a szivattyut.

A nyomas tul alacsony a szivattyu lekapcsolasa utan. A

készlilék azonnal ujraindul és gyakran be- és kikapcsol.
1. Novelje a nyomast a nyomdoldalon.
® Kerti alkalmazas esetén hasznaljon legalabb 5 m
hosszu, %" atmérdji, vagy 15 m hosszu V2" atmeé-
réji kerti tomlét.

® Rogzitett szerelés esetén szereljen be nyomaski-
egyenlité tomlét vagy a nyomaskiegyenlitd tar-
talyt (lasd a Tartozékok és
potalkatrészekfejezetben).

2. Kapcsolja be a szivattyut.

A szivattyu kézi izemmaodban leall, vilagit a ,,Nyo-

mooldali hiba” LED

A szivattyu legalabb 4 percig jar, pedig a nyomaéoldali ki-

menet (pl. Vizcsap) zarva van. A tilmelegedés védelem

lekapcsolja a késziiléket.

1. Huzza ki a halézati dugaszt az aljzatbdl.

2. Nyissa kia nyomooldalon csatlakoztatott vizfelvételi
lehetdséget.

A készlilékben megsziinik a nyomas.

3. Kapcsolja be a szivattyut.

A szaillitasi teljesitmény csokken, vagy tul kicsi.

A szennyrészecskék akadalyt képeznek a szivéterile-

ten.

1. Huzza ki a halézati dugaszt az aljzatbdl.

2. Tisztitsa meg a szivoterlletet.

Az el6szirét szennyezédott.

Huzza ki a halézati dugaszt az aljzatbdl.

Hagyja leh(ini a szivattyut.

Tisztitsa meg a szivéteriletet.

Tisztitsa meg a finomsz(irét (lasd a Az elésziiré

tisztitasafejezetben).

Oblitse ki a szennyezédésmaradvanyokat a tolté-

csonk aljarol a toltényilason keresztil.

6. Kapcsolja be a szivattyut.

A szivasoldal témitetlen.

1. Ellendrizze a szivasoldalt tdmitettség tekintetében.

Tullépte a maximalis szallitdsi magassagot vagy a szal-

litdsi mennyiség nincs optimalizalva.

1. Vegye figyelembe a maximalis szallitdsi magassa-
got (lasd a fejezetben).

2. Szukség esetén valasszon mas témléatmeérst vagy
mas toml6hosszt (lasd a A szallitasi mennyiség op-
timalizalasafejezetben).

A keresztmetszet nyomasoldalon beszikdilt.

1. Teljesen nyissa ki a szelepet, ill. a golydsszelepet.

Atdmlé nyomasoldalon meg van térve.

1. Haritsa el a téréshelyeket a tdmlében.

hpob=

5.

Miszaki adatok

BP 3 Home BP4Home BPS5Home BP7Home
& Garden & Garden & Garden & Garden
Elektromos csatlakozas
Halézati fesziltség \% 230-240 230-240 230-240 230-240
Halézati frekvencia Hz 50 50 50 50
Névleges teljesitmény w 800 950 1000 1200

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
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BP 3Home BP4Home BP5Home BP7Home
& Garden & Garden & Garden & Garden
Max. szallitasi mennyiség I’h 3300 3800 6000 6000
Szivémagassag (max.) m 8 8 8 8
Nyomas (max.) MPa (bar) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,48 (4,8) 0,60 (6,0)
Szallitasi magassag (max.) m 40 45 48 60
Ujrabekapcsolasi nyomas automatikus MPa (bar) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3)
Uzemmodban (max.)
Az engedélyezett szallitofolyadékok ré- mm 1 1 1 1
szecskemérete (max.)
Szivattyutipus Jet Jet 4-szintl Mul- 5-szintl Mul-
tistage tistage
LED tipus az EN 60825-1 szerint 1. osztaly 1. osztaly 1. osztaly 1. osztaly
Hasznalati utasitasok
Ontdzés (max.) m? 500 800 1000 1200
Haztartasi vizellatas (max.) Szemé- 8 10 12 12
lyek
Ontozés + 4 szemalyes haztartas vizellatasa m?2 300 600 800 900
(max.)
Méretek és sulyok
Suly (tartozékok nélkiil) kg 10,3 10,6 12,5 13,0
Az EN ISO 20361 alapjan megllapitott értékek
Zajszint Lpa dB(A) 61 63 61 61
dB(A) 76 78 77 76
Megjegyzés BP3 G, BP3 G készlet +, BP3 H&G
A kivétel oka az (EU) 2019/1781 rendelet I. mellékleté- Meért: 73
nek 2. szakaszanak 12. pontja szerint: j) Szavatolt: 76
A miszaki adatok médositasanak jogat fenntartjuk! BP4 G
P . Meért: 72
EU-megfelel6ségi nyilatkozat Szavatolt: 75
Ezuton kijelentjlik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé- BP4 H&G eco
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom- Mért: 75
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU- Szavatolt: 78
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kove- BP5 H&G
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez- Mért: 74
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét Szavatolt: 77
veszti. BP7 H&G eco
Termék: Szivattyu Mért: 73

Tipus: 1.645-xxx

Vonatkoz6 EU-iranyelvek
2014/35/EU

2014/30/EU iranyelv
2000/14/EK

2011/65/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1977+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Alkalmazott megfelel6ségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

BP2 G

Mért: 69

Szavatolt: 72

Magyar

Szavatolt: 76
Az alairdk az ugyvezetés megbizasabdl és teljeskori
meghatalmazasaval cselekednek.
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Splos$na navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
& |||| originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.

Obe knijizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Namenska uporaba

Pri prikljucitvi tega izdelka na omreZje pitne vode upo-

Stevajte zahteve standarda EN 1717. Po potrebi se pos-

vetujte s specializiranim sanitarnim podjetjem ali z

ustrezno izobrazenim strokovnjakom.

Napravo uporabljajte izkljuéno v zasebnem gospodinj-

stvu.

Zaradi konstantnega obratovalnega tlaka je naprava

primerna za uporabo v hisi in na vrtu. Predvidena upo-

raba:

e oskrba pralnih strojev ali kotlickov za splakovanje
strani$cnih Skoljk v hisi, npr. v povezavi s cisterno

e namakanje vrta

Za napotke o delovanju glejte poglavje Nacin delovanja

Crpalke pri avtomatskem obratovanju.

Tekocine, ki jih je dovoljeno érpati
Tekogine, ki jih je dovoljeno Erpati:
odpadna voda
studencnica
izvirska voda
dezZevnica
bazenska voda pri predvidenem odmerku dodatkov
Temperatura ¢rpane tekocine ne sme presegati 35 °C.

Nepravilna uporaba
Napotek
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno skodo, ki nas-
tane zaradi nenamenske uporabe ali napacnega
upravijanja.
POZOR
Uporaba ¢rpalke za povecanje obstojecega tlaka v
napeljavi
Poskodovanje c¢rpalke zaradi nepravilne uporabe
Upostevajte tehnicne podatke.
Naprava ni primerna za neprekinjeno delovanje (npr.
kot ¢rpalka na ¢rpali§¢u, namenjena odvajanju odpadne
vode na visji nivo, ali kot &rpalka za vodomete). Crpalka

je opremljena z zascito pred suhim tekom (glejte tudi
poglavje Za$cita pred suhim tekom).

Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com in na koncu teh
navodil.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Varnostne naprave

&N PREVIDNOST

Manjkajoce ali poSkodovane varnostne naprave
Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti.
Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upostevajte.

Zascita pred suhim tekom
Naprava zazna odsotnost vode za &rpanje. Ce po dolo-
¢enem ¢asu po zagonu ¢rpalke na sesalni strani ni vode
za ¢rpanje, se ¢rpalka izklopi. Pri roénem obratovanju
se to zgodi po 4, pri avtomatskem obratovanju pa po 3
minutah. Na zaslonu sveti LED-lu¢ka »Napaka na se-
salni strani«.

V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Slike si oglejte na strani s slikami

Slika A

(@) Prikljuéni adapter za ¢rpalke G1
@ Priklju¢ek G1 (33,3 mm) za sesalno cev (vhod)
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(3 Polnilna odprtina

@ Predfilter in vgrajeni protipovratni ventil

(B Pokrov

@ Zaporna kapica za 2-potni prikljuéni adapter
@ 2-potni priklju¢ni adapter za ¢rpalke G1
Priklju¢ek G1 (33,3 mm) za tlacno cev (izhod)
@ Stikalo za VKLOP/IZKLOP

Hramba kabla in omrezni priklju¢ni kabel z vticem
() Prikaz napake

(12 Gumijaste nogice

@ LED-lu¢ka “Napaka na sesalni strani”
LED-lu¢ka “Napaka na tlacni strani”

(i Kiip za kable

Odprtina za pomog&

Priporoamo, da uporabljate samo Karcherjeve origi-
nalne sesalne gibke cevi, filtrske komponente in
prikljuke za gibke cevi. Uporaba sestavnih delov dru-
gih proizvajalcev lahko povzroci nepravilno delovanje
Crpalke pri sesanju tekocin, zlasti pri uporabi bajonetnih
povezovalnih sistemov.

Mobilna uporaba
Napotek
Ze majhne netesnosti lahko povzrocijo nepravilno delo-
vanje.
Prikljucitev sesalne gibke cevi

Napotek
Priporo¢amo uporabo sesalne gibke cevi z zaporo po-
vratnega toka. Zapora povratnega toka skrajsa ¢as po-
novnega sesanja, saj po odvzemu vode onemogoci
izpraznitev sesalne gibke cevi. Zapore povratnega toka
ne namestite neposredno na crpalko.
Napotek
Pri érpanju vode z vsebnostjo peska priporo¢amo upo-
rabo dodatnega predfiltra. Predfilter namestite med se-
salno gibko cev in ¢rpalko.
Vec¢ informacij o zapori povratnega toka in predfiltru naj-
dete v poglavju Pribor in nadomestni deli.
Prikljuéni adapter privijte v sesalni priklju¢ek ¢rpalke
(vhod) in ga zategnite z roko.
Slika B
2. Prikljucite vakuumsko odporno sesalno gibko cev.
Prikljuéitev tlaénega voda
1. 2-potni prikljuéni adapter privijte v tlaéni priklju¢ek
¢rpalke (izhod) in ga zategnite z roko.
Slika C
2-potni tlaéni adapter omogoca so¢asno delovanje 2
naprav (npr. pralnega stroja in Skropilnika). Name-
stite ga lahko tako, da sta oba izhoda usmerjena na
stran, oziroma tako, da je en izhod usmerjen na
stran, drugi pa navzgor.
Slika D
2. Prikljugite tla¢ni vod.
3. Cebov uporabi samo en izhod, izhod, ki ne bo v
uporabi, zaprite s priloZzenim pokrovom.

Polnjenje ¢rpalke

1. Zroko ali s pomocjo stebla izvijaca (premer najve¢
8 mm) odvijte pokrov na polnilnem priklju¢ku.

2. Crpalko prek polnilnega priklju&ka do roba napolnite
z vodo.
Slika F

3. Na polnilni prikljuéek privijte pokrov in ga zroko ali s
pomocjo stebla izvijaca trdno zategnite.

4. Odprite tlacne ventile v tlaénem vodu, ¢e obstajajo
(glejte poglavije Izravnavanje tlaka in tlacno razbre-
menjevanje).

Fiksna instalacija

BP 3 Home & Garden: max. 40 m
BP 4 Home & Garden; max, 45 m
BF 5 Home & Garden: max. 48 m
BF 7 Home & Garden: max, 80 m

/ s
-)&Mwiﬁi.; whidcs ‘[ _‘—-J_h

rr‘wx. 8m
1. Prikljucite sesalno gibko cev in tlacni vod (glejte
poglavije Mobilna uporaba).
Pri fiksni inStalaciji ne uporabite hitrih spojk, temve¢
vijacne spoje.

2. Napolnite ¢rpalko (glejte poglavje Polnjenje érpal-
ke).

230-240V /S50 Hz
(" oo

Pritrditev ¢rpalke

Pri fiksni instalaciji lahko ¢rpalko privijete na ustrezno
povrsino.
1. lzvlecite in zavrtite gumijasti nogici na obeh straneh
ohisja.
Slika G
2. Gumijaste nogice vstavite v ohiSje.
3. Crpalko z ustreznimi vijaki privijte na ravno povrsi-
no.
Izravnavanije tlaka in tlaéno razbremenjevanje

Pri fiksni inStalaciji priporo¢amo, da na tla¢ni strani na-

mestite gibljivo komponento, npr. gibko cev za izravna-

vo tlaka (glejte poglavje Pribor in nadomestni deli).

Prednosti namestitve gibljive komponente:

e vecja prilagodljivost pri postavitvi in delovanju,

e zmanjSanje hrupa, saj se na hisno vodovodno nape-
ljavo ne prenasajo vibracije,

e manj pogosto preklapljanje ¢rpalke pri manjsih izte-
kanjih vode.

Priporo€amo, da za lazZje praznjenje in tlaéno razbreme-

njevanje sistema med ¢rpalko in tla¢ni vod namestite

zaporno pipo (ni dobavljena). Pri praznjenju érpalke lah-

ko z zaprtjem zaporne pipe preprecite iztekanje vode iz

tlacnega voda.

Pri vec€kratnih padcih tlaka zaradi iztekanja vode iz hi-

Snega sistema se Erpalka vklopi, tudi ko ne porabljate
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vode. V tem primeru priporo€amo namestitev posode
za izravnavanje tlaka (glejte poglavje Pribor in nadome-
stni deli).

Obratovanje

Zacetek obratovanja
1. Elektri¢ni vti¢ vtaknite v vti¢nico.
2. S stikalom za VKLOP/IZKLOP vklopite napravo.
Slika E
® Ko je stikalo v poloZaju »I/ON, je aktivirano ro¢-
no obratovanje.
® Ko je stikalo v polozaju »AUTO«, je aktivirano av-
tomatsko obratovanje (glejte tudi poglavje Nacin
delovanja Erpalke pri avtomatskem obratovanju).
Napotek
Stikalo za VKLOP/IZKLOP lahko udobno upravijate s
stopalom.
3. Tlaéno gibko cev dvignite pribl. 1 m, da skrajSate
Cas sesanja.
4. Pocakajte, da ¢rpalka za¢ne sesati in enakomerno
Crpati.
Ko je koli¢ina dovedene vode premajhna, zascita pred
suhim tekom izklopi napravo (glejte poglavje Za$cita
pred suhim tekom).

Nacin delovanja érpalke pri avtomatskem
obratovanju

HiSne in vrtne ¢rpalke med avtomatskim obratovanjem

samodejno vzdrzujejo tlak:

o Crpalka se zaZene, ko zaradi odvzema vode tlak pa-
de pod pribl. 0,13 MPa (1,3 bar).

o Crpalka deluje, dokler je pretok vegji od pribl. 60 I/h.

e Ko je odvzemanje vode konéano, se v sistemu po-
novno vzpostavi tlak. Po kratkem naknadnem teku
¢rpalka preide v stanje pripravljenosti (nacin Stan-
dby).

Optimiziranje ¢rpalne koli¢ine
Crpalna koli¢ina je tem vegja:
e tem nizja je viSina €rpanja,
tem vedji je premer uporabljene gibke cevi,
tem kraj$a je uporabljena gibka cev,
tem manjSo izgubo tlaka povzro€a priklju€eni pribor.

m 10m = 0,1MPa (1bar)
70

I/h

1000 2000 3000 4000 5000 6000

Konec obratovanja
1. Napravo izklopite s stikalom za VKLOP/IZKLOP.

2. Elektriéni vti€ izvlecite iz vtiCnice.
Pri vklopu naprave po daljSem ¢asu upostevajte doda-
tne napotke (glejte poglavie Nega in vzdrZevanje).

® Prena$anje naprave

/&N PREVIDNOST
Na tleh lahko lezZijo kabel in gibke cevi.
Obstaja nevarnost, da se spotaknete.
Pri prestavijanju naprave pri mobilni uporabi bodite po-
zorni na kabel in gibke cevi.
Kabel navijte na drzalo in ga zavarujte z objemko.
a Napravo pri dviganju in prena$anju drzite za no-
silni ro¢aj.
® Prevazanje naprave.
a Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

Skladiséenje
POZOR
Nevarnost zmrzali
Zmrzal lahko unici naprave, ki niso popolnoma izpra-
znjene.
Napravo in pribor popolnoma izpraznite.
Napravo za$¢éitite pred zmrzaljo.
1. Odprite vodovodno pipo, priklju¢eno na tla¢ni strani.
Naprava je tlacno razbremenjena.
Izpraznite gibke cevi.
Odstranite sesalni in tla¢ni vod.
Z roko ali s pomocjo stebla izvijaca odvijte in odstra-
nite pokrov na polnilnem priklju¢ku.
Ogistite predfilter (glejte poglavie Ciséenje predfil-
tra).
Obrnite ¢rpalko in jo v celoti izpraznite prek polnilne-
ga prikljucka.
Namestite predfilter.
Namestite pokrov.
Crpalko shranite na mestu, kjer ni zmrzali.

Nega in vzdrzevanje

Naprava ne potrebuje vzdrzevanja; to pomeni, da vam
ni treba izvajati rednih vzdrzevalnih del.

Rl el

o

o

© N

Tlaéna razbremenitev
1. Odprite in zaprite priklju¢ene tlane ventile, da tla¢-
no razbremenite sistem.
Sistem je tlaéno razbremenjen.

Izpiranje ¢rpalke
1. Po vsakem ¢&rpanju vode z dodatki morate ¢rpalko
izprati s ¢isto vodo.

Ciséenje predfiltra
Preverite, ali je predfilter umazan, in ga po potrebi ogis-
tite.
1. Zroko ali s pomogjo stebla izvija¢a odvijte in odstra-
nite pokrov na polnilnem prikljucku.
2. Odstranite predfilter z integriranim nepovratnim
ventilom.
Slika H
Nepovratni ventil loCite od predfiltra.
Predfilter in nepovratni ventil skrbno ocistite pod te-
koco vodo.
5. Iz ¢rpalke po potrebi izperite ostanke umazanije.
6. Preverite gibljivost nepovratnega ventila.
POZOR
Uporaba neustreznih maziv
Poskodovanje tesnil

o
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Uporabljajte samo mazivo, dobavijivo pri servisni sluzbi

podjetja Kércher (6.288-143.0).

Za tesnila uporabljajte samo mazivo, ki ne vsebuje mi-

neralnih olj.

7. Pri omejeni gibljivosti namazite tesnila.

8. Povezite predfilter in nepovratni ventil.

9. Predfilter brez uporabe sile vstavite v polnilni priklju-
Eek. Pri tem bodite pozorni na ustrezen vgradni po-
lozaj (dva nasproti leze€a izreza).

Slika |

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s

pomocjo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvo-

mih ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s

pooblas€eno servisno sluzbo.

Crpalka deluje, vendar ne érpa

V ¢rpalki je zrak.

1. Preverite, ali je bila ¢rpalka pravilno zagnana (glejte
poglavije Zagon in Zacetek obratovanja).

Delci umazanije blokirajo obmocje sesanja.

1. Elektriéni vti€ izvlecite iz vtinice.

2. Ocistite obmocje sesanja.

Predfilter je umazan.

Elektriéni vti¢ izvlecite iz vticnice.

Pocakajte, da se ¢rpalka ohladi.

Ocistite obmocje sesanja.

Ogistite predfilter (glejte poglavie Ciséenje predfil-

tra).

5. Ostanke umazanije na dnu polnilnega priklju¢ka iz-
perite prek polnilne odprtine.

6. Vklopite ¢rpalko.

Nepravilno privita sesalna gibka cev ali nepravilno privit

prikljuéni adapter.

1. Preverite, ali so tesnila ustrezno namescena.

2. Zroko privijte sesalno gibko cev in priklju¢ni adap-
ter.

Crpalka se ne zazene ali se med obratovanjem ne-

nadoma ustavi.

Napajanje je prekinjeno.

1. Preverite varovalke in elektricne povezave.

Predfilter je umazan.

1. Otistite predfilter (glejte poglavie Ciséenje predfil-
tra).

2. Ostanke umazanije na dnu polnilnega priklju¢ka iz-
perite prek polnilne odprtine.

Aktivirano je avtomatsko obratovanje ¢rpalke in tlak v

sistemu presega 1,3 bar.

Naprava med avtomatskim obratovanjem ne deluje, ko

tlak presega 1,3 bar. To pomeni, da na ¢rpalko deluje

vodni steber, visji od 13 m.

1. Znizajte tlak v sistemu.
Crpalka se avtomatsko vklopi, kakor hitro se tlak v
sistemu zniza pod 1,3 bar.

Zaustavitev ¢rpalke, LED-lucka »Napaka na sesalni

strani« sveti

Pretok je moten, tlak se ne vzpostavi.

1. Elektriéni vti€ izvlecite iz vtinice.

2. Preverite, ali je v sesalni posodi (npr. v cisterni) do-
volj vode.

3. Preverite, ali na sesalni strani izteka voda.

4. QOgistite predfilter (glejte poglavie Ciséenje predfil-
tra).

5. Ostanke umazanije na dnu polnilnega prikljucka iz-
perite prek polnilne odprtine.

6. Vklopite ¢rpalko.

hON=

Pretok je premajhen, zasc¢ita pred suhim tekom je izklo-

pila ¢rpalko.

1. Preverite, ali je v sesalni posodi (npr. v cisterni) do-
volj vode.

2. Bolj odprite vodovodno pipo.

Pretok se poveca.

Napaka pri sesanju zaradi iztekanja ali zaprte vodovod-

ne pipe. Crpalka ne konéa sesalnega nagina.

1. Odprite vodovodno pipo.

2. Preverite, ali iz sistema izteka voda.

Ce iztekanja ne morete prepregiti, vgradite posodo
za izravnavanje tlaka (glejte poglavje Pribor in na-
domestni deli).

Zaustavitev ¢rpalke med avtomatskim obratova-

njem, LED-lué¢ka »Napaka na tla¢ni strani« sveti

Crpalka se zaradi iztekanja vode pogosto vklopi in izklo-

pi.

1. Preverite, ali na tla¢ni strani izteka voda (npr. preve-
rite, ali voda kaplja iz vodovodne pipe).

Ce iztekanja ne morete prepregiti, vgradite posodo
za izravnavanje tlaka (glejte poglavje Pribor in na-
domestni del).

2. Vklopite ¢rpalko.

Tlak po izklopu ¢rpalke je prenizek. Naprava se takoj

ponovno zazene in se pogosto vklopi in izklopi.
1. Zvisajte tlak na tla¢ni strani.
® Ce boste &rpalko uporabljali na vrtu, nanjo priklju-
Cite vrtno gibko cev z dolzino vsaj 5 m in preme-
rom %” ali 15 m in premerom 2"

® Pri fiksni inStalaciji priporo¢amo prikljucitev gibke
cevi ali posode za izravnavanije tlaka (glejte pog-
lavje Pribor in nadomestni dell).

2. Vklopite ¢rpalko.

Zaustavitev ¢rpalke med ro¢nim obratovanjem,

LED-lu¢ka »Napaka na tlacni strani« sveti

Crpalka deluje vsaj 4 minute kljub zaprtemu izhodu (npr.

zaprti vodovodni pipi) na tlacni strani. Zas¢ita pred

pregretjem izklopi napravo.

1. Elektri¢ni vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

2. Odprite vodovodno pipo, priklju€eno na tla¢ni strani.
Naprava se tlaéno razbremeni.

3. Vklopite ¢rpalko.

Zmogljivost ¢rpanja se zmanjsuje ali je premajhna.

Delci umazanije blokirajo obmocje sesanja.

1. Elektri¢ni vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

2. Ogistite obmocje sesanja.

Predfilter je umazan.

Elektri¢ni vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

Pocakajte, da se ¢rpalka ohladi.

Ocistite obmocje sesanja.

Ogistite predfilter (glejte poglavie Ciséenje predfil-

tra).

5. Ostanke umazanije na dnu polnilnega priklju¢ka iz-
perite prek polnilne odprtine.

6. Vklopite ¢rpalko.

Sesalna stran ne tesni.

1. Preverite tesnost sesalne strani.

Najvecja viSina €rpanja je prekoraena oziroma ¢rpalna

koli¢ina ni optimizirana.

1. Upostevajte najvecjo visino ¢rpanja (glejte poglavje
)-

2. Po potrebiizberite gibko cev z druga¢nim premerom
ali drugacéno dolzino (glejte poglavje Optimiziranje
Erpalne kolicine).

Presek na tlacni strani je zoZen.

1. Ventil ali krogelno pipo odprite do konca.

Gibka cev na tla¢ni strani je prepognjena.

1. Poravnajte gibko cev.

PoNh=
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Tehni€ni podatki

BP 3Home BP4Home BPS5Home BP7Home
& Garden & Garden & Garden & Garden
Elektriéni prikljucek
Napetost omrezja \ 230-240 230-240 230-240 230-240
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50 50
Nazivna mo¢ w 800 950 1000 1200
Podatki o zmogljivosti naprave
Maks. ¢rpalna koli¢ina I/h 3300 3800 6000 6000
Visina sesanja (maks.) m 8 8 8 8
Tlak (maks.) MPa (bar) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,48 (4,8) 0,60 (6,0)
Visina ¢rpanja (maks.) m 40 45 48 60
Tlak pri ponovnem vklopu a samodejnem na- MPa (bar) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3)
¢inu (maks.)
Velikost delcev (maks.) dovoljenih tekocin, ki mm 1 1 1 1
se ¢rpajo
Tip Crpalke Jet Jet 4-stopenjski  5-stopenjski
Multistage Multistage
Tip LED-diode v skladu s standardom Razred 1 Razred 1 Razred 1 Razred 1
EN 60825-1
Navodila za uporabo
Namakanje (maks.) m? 500 800 1000 1200
Oskrba gospodinjstva (maks.) Osebe 8 10 12 12
Namakanje + oskrba gospodinjstva s m?2 300 600 800 900
4 osebami (maks.)
Mere in mase
Teza (brez pribora) kg 10,3 10,6 12,5 13,0
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 1SO 20361
Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 61 63 61 61
dB(A) 76 78 77 76

Napotek

Razlog za izjemo v skladu z Uredbo (EU) 2019/1781
Priloga | Tocka 2 (12): )

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trziS¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Crpalka

Tip: 1.645-xxx

Zadevne EU-direktive

2014/35/EU

2014/30/EU

2000/14/ES

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1977+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
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EN 50581

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
BP2 G

Izmerjeno: 69

Zajaméeno: 72

BP3 G, BP3 G Set +, BP3 H&G
Izmerjeno: 73

Zajamceno: 76

BP4 G

Izmerjeno: 72

Zajaméeno: 75

BP4 H&G eco

Izmerjeno: 75

Zajamceno: 78

BP5 H&G

Izmerjeno: 74

Zajaméeno: 77

BP7 H&G eco

Izmerjeno: 73

Zajamceno: 76

Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.

Slovenséina
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
& -lll cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

La momentul conectarii acestui produs la reteaua de

apa potabila trebuie luate in considerare cerintele EN

1717. Daca este necesar, adresati-va companiei dvs.

de servicii sanitare sau unui specialist cu formare cores-

punzétoare.

Utilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.

Prin presiunea de lucru constanta, aparatul este potrivit

pentru utilizare in casa si in gradina:

e alimentarea masinilor de spalat sau a unitatilor de
clatire WC din casa, de ex. impreuna cu o cisterna

e irigarea gradinilor

Pentru indicatji privind functionarea, consultati capitolul

Modul de functionare a pompei in regimul automat.

Lichide pompate admisibile
Lichide pompate admisibile:
e apa nepotabila
apa de fantana
apa de izvor
apa de ploaie
apa de piscina, cu dozarea aditivilor conform desti-
natiei de utilizare

Temperatura lichidului pompat nu are voie sa depa-
seasca 35 °C.

Utilizarea necorespunzatoare
Indicatie
Producétorul nu rdspunde pentru eventualele daune re-
zultate in urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-
pulérii incorecte.

ATENTIE

Utilizarea pompei pentru amplificarea presiunii
existente din conducte

Deteriorarea pompei din cauza utilizarii necorespunza-
toare

Respectati datele tehnice.

Aparatul nu este potrivit pentru functionarea neintrerup-
ta a pompelor (de ex., instalatie de ridicare, pompa de
fantana). Pentru protectie, aparatul este dotat cu o sigu-
ranta impotriva functionarii fara apa (consultati de ase-
menea capitolul Sigurantd impotriva functiondrii fara
apa).

Protectia mediului

&Yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-

sesc la adresa www.kaercher.com, precum si la finalul

acestor instructiuni.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)
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Dispozitive de siguranta
AN PRECAUTIE
Dispozitive de siguranta care lipsesc sau care au
fost modificate
Dispozitivele de siguranta au drept scop protectia dvs.
Nu modificati si nu ignorati niciodata dispozitivele de si-
guranta.

Siguranta impotriva functionarii fara apa
Aparatul detecteaza o alimentare defectuoasa cu apa.
Atunci cand la punerea in functiune nu este aspirata si
pompata apa intr-un anumit interval de timp, pompa se
opreste. In regimul manual, acest lucru are loc dupa 4
minute, iar in regimul automat dupa 3 minute. Pe ecran
se aprinde ledul ,Eroare la partea de aspirare”.

Descrierea dispozitivului

n acest manual este prezentatd echiparea maxima. in
functie de model, exista diferente in pachetul de livrare
(consultati ambalajul).

Pentru imagini, consultati pagina de grafice
Figura A

@ Adaptor de racordare pentru pompele G1

@ Racord G1 (33,3 mm) conducta de aspirare (intra-
re)
(3) Orificiu de umplere

(@) Prefiltru si ventil de reflux integrat

() Capac

@ Capac de inchidere cu 2 cai adaptor de racordare
@ Adaptor de racordare cu 2 cai pentru pompele G1
Racord G1 (33,3 mm) conducta de presiune (iesire)
@ Comutator PORNIT/OPRIT

Depozitarea cablurilor si cablu de conectare la re-
tea cu stecar

() Afisare erori

(12 Picioare de cauciuc

@ LED ,Eroare la partea de aspirare”
LED ,Eroare la partea de presiune”
(5 Clips de cablu

Ajutor de deschidere

Punerea in functiune

Va recomandam sa utilizati doar furtunuri de aspirare,
componente pentru filtru si racorduri de furtun originale
de la Karcher. Daca se utilizeaza componente de la alti
producatori, se poate ajunge la functionari eronate la
aspirarea lichidului pompat, in special la utilizarea de
sisteme de racordare cu baioneta.

Utilizarea mobila

Indicatie
Chiar si neetangeitatile minore duc la functionari erona-
te.

Racordarea furtunului de aspirare
Indicatie
V& recomandam sa utilizati un furtun de aspirare cu
opritor de reflux. Opritorul de reflux reduce timp de re-
aspirare, intrucét acesta impiedica furtunul de aspirare

sd se goleasca dupa extragerea apei. Nu montati opri-

torul de reflux direct la pompa.

Indicatie

Atunci cand trebuie pompata apa cu nisip, va recoman-

dam sa utilizati un prefiltru suplimentar. Montati prefiltrul

intre furtunul de aspirare si pompa.

Pentru informatii despre opritorul de reflux si prefiltru,

consultati capitolul Accesorii si piese de schimb.

1. Tnsurubati adaptorul de racordare in racordul de as-
pirare al pompei (intrare) si strangeti manual.
Figura B

2. Racordati un furtun de aspirare rezistent la vacuum.

Racordarea conductei de presiune

1. Tnsurubatj adaptorul de racordare cu 2 céi in racor-
dul de presiune al pompei (iesire) si strangeti manu-
al.

Figura C

Adaptorul de racordare cu 2 cai face posibila functi-
onarea concomitenta a 2 aparate (de ex., masina de
spalat si sprinkler). Acesta poate fi montat astfel in-
cat sa se utilizeze ambele iesiri in lateral sau o iegire
in lateral si o iegire sus.

Figura D

2. Racordati conducta de presiune.

3. Atunci cand se utilizeaza o singura iesire, sigilati ie-
sirea care nu este necesara cu capacul atagat.
Umplerea pompei
1. Desurubati capacul de la duza de umplere manual
sau cu ajutorul unui ax de surubelnita (diametru

max. 8 mm).

2. Umpleti pompa pe la duza de umplere pana la mar-
gine.
Figura F

3. Tnsurubati capacul pe duza de umplere manual sau
strangeti cu ajutorul unui ax de surubelnita.

4. Daca exista, deschideti ventilele de blocare din con-
ducta de presiune (consultati capitolul Egalizarea
presiunii gi depresurizarea).

Instalare fixa

BP 3 Home & Garden: max. 40 m
BP 4 Home & Garden; max, 45 m
BF 5 Home & Garden: max. 48 m
BF 7 Home & Garden: max, 80 m

& 230- 240V [ 50 He

oo

©

A

'i*'umﬁ(-jﬂ'h\ul:l‘}hm Y- =

max. 8 m

i il
1. Racordati furtunul de aspirare si conducta de presi-
une (consultati capitolul Utilizarea mobila).

Tn cazul unei instalari fixe, nu utilizati cuplaje rapide
ci imbinari insurubate.
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2. Umpleti pompa (consultati capitolul Umplerea pom-
pei).
Fixarea pompei
in cazul unei instalari fixe, pompa poate fi insurubata
ferm pe o suprafata potrivita.
1. Scoateti si rotiti piciorusele din cauciuc de pe ambe-
le parti ale carcasei.
Figura G
2. Introduceti piciorugele din cauciuc in carcasa.
3. Insurubati ferm pompa cu suruburi potrivite pe o su-
prafatad plana.
Egalizarea presiunii si depresurizarea

Va recomandam ca in cazul unei instalari fixe sa se

monteze pe partea presiunii o componenta flexibild, ca

de ex. un furtun de egalizare a presiunii flexibil (consul-

tati capitolul Accesorii si piese de schimb). Acest lucru

are urmatoarele avantaje:

e mai multa flexibilitate la amplasare si punerea in
functiune

e reducerea zgomotelor, deoarece nu sunt transferate
vibratji la tuburile din sistemul de apa menajera

e pompa comuta mai rar atunci cand exista scurgeri
de intensitate redusa

Recomandam montarea unui robinet de inchidere (nu

este inclus in pachetul de livrare) intre pompa si con-

ducta de presiune pentru a simplifica golirea si depresu-

rizarea din sistem. Atunci cand are loc golirea pompei,

prin inchiderea robinetului de inchidere se poate impie-

dica scurgerea apei din conducta de presiune.

Daca au loc mai multe caderi de presiune din cauza

scurgerilor din sistemul casnic, pompa porneste fara ex-

tragerea apei. In acest caz, recomandam s& se monte-

ze un recipient de egalizare a presiunii (consultati

capitolul Accesorii si piese de schimb).

Inceperea functionarii
1. Introduceti stecarul de retea in priza.
Porniti aparatul de la comutatorul PORNIT/OPRIT.
Figura E
® Utilizati pozitia comutatorului ,I/On” pentru regi-
mul manual.
® Ultilizati pozitia comutatorului ,Auto” pentru regi-
mul automat (consultati de asemenea capitolul
Modul de functionare a pompei in regimul auto-
mat).
Indicatie
Comutatorul PORNIT/OPRIT poate fi actionat in mod
confortabil cu piciorul.
3. Ridicatj furtunul de presiune aprox. 1 m, pentru a re-
duce timpul de aspirare.
4. Asteptati pana cand pompa aspira si pompeaza uni-
form.
Daca alimentarea cu apa este prea scazuta, siguranta
impotriva functionarii fara apa opreste aparatul (consul-
tati capitolul Siguranta impotriva functiondrii faré apd).

Modul de functionare a pompei in regimul
automat
in regimul automat, pompele de casi si gradina mentin
automat presiunea pe verticala:
e Pompa porneste imediat ce se extrage apa si presi-
unea scade sub aprox. 0,13 MPa (1,3 bari).
e Pompa functioneaza atat timp cat debitul este peste
aprox. 60 I/h.

e Atunci cand extragerea apei este incheiata, siste-
mul este represurizat. Dupa o scurta durata de func-
tionare inertiala, pompa intra in modul de asteptare
(regimul standby).

Optimizarea debitului de pompare
Debitul de pompare este cu atat mai mare:
e cu cat inalfimea de pompare este mai mica
e cu cat diametrul furtunului utilizat este mai mare
e cu cat este mai scurt furtunul utilizat
e cu cat pierderea de presiune cauzata de accesoriul
conectat este mai mica

m 10m = 0,1MPa (1bar)
70

I/h

1000 2000 3000 4000 5000 6000

Finalizarea functionarii
1. Deconectati aparatul de la comutatorul PORNIT/
OPRIT.
2. Scoateti stecarul de retea din priza.
Daca aparatul trebuie repornit dupa un timp mai inde-
lungat, tineti cont de indicatiile suplimentare (consultati
capitolul Ingrijirea si intretinerea).

® Aparatul trebuie dus la brat.

AN PRECAUTIE
Cabluri si furtunuri lasate pe jos
Pericol de impiedicare
Atentie la cabluri si furtunuri atunci cand aparatul este
mutat in timpul regimului mobil.
Rulati cablurile pe suportul de cablu si asigurati-le cu
clipsuri de cablu.
a Ridicati aparatul de manerul pentru transport si
transportatji-I.
® Transportati aparatul in vehicule.
a Asigurati aparatul impotriva alunecarii si bascula-
rii.

ATENTIE

Pericol de inghet

Aparatele care nu sunt complet golite pot fi distruse de

inghet.

Goliti aparatul si accesoriile complet.

Protejali aparatul de inghet.

1. Deschideti elementul de extragere a apei racordat
pe partea presiunii (de ex., robinetul de apa).
Aparatul este fara presiune.
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2. Golitj furtunurile.

3. Indepartati conducta de aspirare si conducta de pre-
siune.

4. Deschideti si scoateti capacul duzei de umplere ma-
nual sau cu ajutorul unui ax de surubelnita.

5. Curatati prefiltrul (consultati capitolul Curétarea
prefiltrului).

6. Rasuciti pompa si goliti-o complet pe la duza de um-
plere.

7. Montati prefiltrul.

8. Montati capacul.

9. Pastrati pompa intr-un loc ferit de inghet.

Ingrijirea si intretinerea

Aparatul nu necesita intretinere, adica nu trebuie sa
efectuati periodic nicio lucrare de intretinere.

Depresurizare
1. Deschideti si inchideti ventilele de presiune racorda-
te pentru a depresuriza.
Sistemul este fara presiune.

Clatirea pompei
1. Daca apa a fost pompata cu adaosuri, clatiti pompa
cu apa curata dupa fiecare utilizare.

Curatarea prefiltrului

Verificati prefiltrul cu privire la murdarire si curatati-l da-

ca este necesar.

1. Deschideti si scoateti capacul duzei de umplere ma-
nual sau cu ajutorul unui ax de surubelnita.

2. Indepartati prefiltrul cu ventilul de reflux integrat.
FiguraH

3. Separati ventilul de reflux de la prefiltru.

4. Curatati cu grija prefiltrul si ventilul de reflux sub jet
de apa.

5. Daca este cazul, clatiti resturile de murdarie din
pompa.

Verificati mobilitatea ventilului de reflux.

ATEN TIE

Utilizarea de lubrifianti inadecvati

Deteriorarea garniturilor de etansare

Utilizati vaselina care se poate obtine prin intermediul

service-ului Kéarcher (6.288-143.0).

Utilizati pentru garniturile de etansare doar vaselina féara

uleiuri minerale.

7. In caz de functionare greoaie, gresati garniturile de
etansare.

8. Racordati prefiltrul si ventilul de reflux.

9. Introduceti prefiltrul in duza de umplere fara a aplica
forta. Atentie in acest timp la pozitia de montare co-
recta (decupaje).

Figural

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti re-
media cu ajutorul urmétoarelor sfaturi. In caz de necla-
ritdti sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va
rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru client;.
Pompa ruleaza, insd nu pompeaza

Este aer in pompa.

1. Verificati punerea in functiune corecta (consultati
capitolul Punerea in functiune si Inceperea functi-
onarif).

Particule de murdarie blocheaza zona de aspirare.

1. Scoateti stecarul de retea din priza.

2. Curatati zona de aspirare.

Prefiltrul este murdar.

1. Scoateti stecarul de retea din priza.

2. Lasati pompa sa se raceasca.

3. Curatati zona de aspirare.

4. Curatati prefiltrul (consultati capitolul Curdtarea
prefiltrului).

5. Clatiti resturile de murdarie de pe baza duzei de um-
plere pe la orificiul de umplere.

6. Porniti pompa.

Furtunul de aspirare sau adaptorul de racordare nu este

fnsurubat corect.

1. Verificati daca garniturile de etansare sunt aplicate
corect.

2. Strangeti manual furtunul de aspirare si adaptorul
de racordare.

Pompa nu functioneaza sau ramane deodata pe loc

in timpul functionarii

Alimentarea electrica este intrerupta.

1. Verificati sigurantele si conexiunile electrice.

Prefiltrul este murdar.

1. Curatati prefiltrul (consultati capitolul Curétarea
prefiltrului).

2. Clatiti resturile de murdarie de pe baza duzei de um-
plere pe la orificiul de umplere.

Pompa se afla in regimul automat, iar presiunea in sis-

tem este de peste 1,3 bari.

in regimul automat, aparatul nu functioneaza daca pre-

domina o presiune interna de peste 1,3 bari, adica daca

asupra pompei actioneaza o coloana de apa de peste

13 m.

1. Reduceti presiunea in sistem.
Pompa porneste de indata ce presiunea in sistem
scade sub 1,3 bari.

Pompa se opreste, ledul ,,Eroare la partea de aspira-

re” se aprinde

Debit disfunctional, nu are loc presurizarea.

1. Scoateti stecarul de retea din priza.

2. \Verificati daca in recipientul de aspirare (de ex., cis-
terna) exista suficienta apa.

3. Verificati racordurile de pe partea de aspirare cu pri-
vire la scurgeri.

4. Curatati prefiltrul (consultati capitolul Curétarea
prefiltrului).

5. Clatiti resturile de murdarie de pe baza duzei de um-
plere pe la orificiul de umplere.

6. Porniti pompa.

Debitul este prea mic, siguranta impotriva functionarii

fara apa a oprit pompa.

1. \Verificati daca in recipientul de aspirare (de ex., Cis-
terna) exista suficienta apa.

2. Deschideti mai mult robinetul de apa.
Debitul se mareste.

Eroare la aspirare din cauza unei scurgeri sau a unui ro-

binet de apa inchis. Pompa nu incheie modul de aspira-

re.

1. Deschideti robinetul de apa.

2. Verificati sistemul cu privire la scurgeri.
Daca scurgerea nu poate fi eliminata, montati un re-
cipient de egalizare a presiunii (consultati capitolul
Accesorii si piese de schimb).

Pompa se opreste in regimul automat, ledul ,,Eroare

la partea de presiune” se aprinde

Pompa porneste si se opreste frecvent din cauza scur-

gerilor.

1. Verificati partea de presiune cu privire la scurgeri
(de ex., robinet de apa care picura).
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Daca scurgerea nu poate fi eliminatd, montatj un re-
cipient de egalizare a presiunii (consultati capitolul
Accesorii si piese de schimb).
2. Porniti pompa.
Dupa oprirea pompei, presiunea este prea mica. Apara-
tul porneste imediat din nou si porneste si se opreste
frecvent.
1. Mariti presiunea pe partea de presiune.
® 1n cazul utilizarii pentru gradina, utilizati un furtun
pentru gradina cu o lungime minima de 5 mla un
diametru de %, respectiv de 15 m la un diametru
de 2"
® in cazul instalarii fixe, montati un furtun de egali-
zare a presiunii sau un recipient de egalizare a
presiunii (consultati capitolul Accesorii si piese
de schimb).
2. Porniti pompa.
Pompa se opreste in regimul manual, ledul ,,Eroare
la partea de presiune” se aprinde
Pompa functioneaza timp de minim 4 minute, cu toate
ca iesirea de pe partea de presiune (de ex., robinetul de
apa) este inchisa. Sistemul de protectie la supraincalzi-
re opreste aparatul.
1. Scoateti stecarul de retea din priza.
2. Deschideti elementul de extragere a apei racordat
pe partea presiunii.
Aparatul devine fara presiune.
3. Porniti pompa.

Puterea de pompare scade sau este prea joasa.

Particule de murdarie blocheaza zona de aspirare.

1. Scoateti stecarul de retea din priza.

2. Curéatati zona de aspirare.

Prefiltrul este murdar.

Scoateti stecarul de retea din priza.

Lasati pompa sa se raceasca.

Curatati zona de aspirare.

Curatati prefiltrul (consultati capitolul Curétarea

prefiltrului).

5. Clatiti resturile de murdarie de pe baza duzei de um-
plere pe la orificiul de umplere.

6. Porniti pompa.

Partea de aspirare este neetansa.

1. \Verificati partea de aspirare cu privire la etanseitate.

n&ltimea de pompare maxima este depésité sau canti-

tatea de pompare nu este optimizata.

1. Respectati indltimea de pompare maxima (consul-
tati capitolul ).

2. Daca este cazul, alegeti un alt diametru al furtunului
sau alte lungimi ale furtunului (consultati capitolul
Optimizarea debitului de pompare).

Sectiunea transversala de pe partea de presiune este

ingustata.

1. Deschideti complet ventilul, respectiv robinetul cu
bila.

Furtunul de pe partea de presiune este flambat.

1. Eliminati portiunile flambate de la furtun.

o=

Date tehnice

BP 3Home BP4Home BP5Home BP7Home
& Garden & Garden & Garden & Garden
Conexiune electrica
Tensiune de retea \ 230-240 230-240 230-240 230-240
Frecventa de retea Hz 50 50 50 50
Randament nominal w 800 950 1000 1200
Date privind puterea aparatului
Debit de pompare maxim I/h 3300 3800 6000 6000
Inltime de aspirare (max.) m 8 8 8 8
Presiune (max.) MPa (bar) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,48 (4,8) 0,60 (6,0)
inaltime de pompare (max.) m 40 45 48 60
Presiune de reconectare in mod automat MPa (bar) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3)
(max.)
Dimensiune particule (max.) pentru lichide ~mm 1 1 1 1
pompate admisibile
Tip de pompa Jet Jet Multistage, 4 Multistage, 5
trepte trepte
Tip LED conform EN 60825-1 Clasa 1 Clasa 1 Clasa 1 Clasa 1
Indicatii de utilizare
Irigare (max.) m? 500 800 1000 1200
Alimentare domestica (max.) Persoane 8 10 12 12
Irigare + alimentare domestica cu 4 persoa- m? 300 600 800 900
ne (max.)
Dimensiuni si greutati
Greutate (fara accesorii) kg 10,3 10,6 12,5 13,0
Valori determinate conform EN ISO 20361
Nivel de zgomot L,z dB(A) 61 63 61 61
dB(A) 76 78 77 76
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Indicatie

Motivul exceptiei conform Regulamentului (UE) 2019/
1781 anexa | sectiunea 2 punctul (12): j)

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efecturii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Pompa

Tip: 1.645-xxx

Directive UE relevante

2014/35/UE

2014/30/UE

2000/14/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1977+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Procedura de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)
BP2 G

Masurat: 69

Garantat: 72

BP3 G, BP3 G Set +, BP3 H&G
Masurat: 73

Garantat: 76

BP4 G

Masurat: 72

Garantat: 75

BP4 H&G eco

Masurat: 75

Garantat: 78

BP5 H&G

Masurat: 74

Garantat: 77

BP7 H&G eco

Masurat: 73

Garantat: 76

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

Y
A - . (é;
. T S oy el
i NS n'[/ Sy Nere
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

nsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/07/01
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
& |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

Pouzivanie v sulade s Gicelom

Pri pripojeni tohto vyrobku do siete pitnej vody je potreb-

né dodrziavat poziadavky normy EN 1717. S otazkami

sa v pripade potreby obratte na odbornd firmu sanitar-

nej techniky alebo na kvalifikovaného odbornika.

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Vdaka konstantnému prevadzkovému tlaku je pristroj

vhodny na pouzitie v dome a v zahrade:

e zasobovanie praciek alebo nadrzi na splachovanie
WC v dome, napr. v spojeni s cisternou

e zavlaZovanie zahrady

Upozornenia tykajuce sa funkcie su uvedené v kapitole

Spbésob ¢innosti cerpadla v automatickom reZime.

Povolené precerpavané kvapaliny
Povolené precerpavané kvapaliny:
e Uzitkova voda
e voda zo studni
e voda z pramenov
e dazdova voda
e voda z bazénov pri spravnom davkovani aditiv
Teplota pre€erpavanej kvapaliny nesmie prekro€it
35 °C.

Neodborné pouzivanie
Upozornenie
Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré budu spésobe-
né neodbornym pouzivanim alebo nespravnou obslu-
hou.

POZOR

PouZzitie ¢erpadla na zosilnenie pritomného tlaku v
potrubi

Poskodenie ¢erpadla neodbornym pouzivanim

Dbajte na technické data.

Pristroj nie je vhodny na nepreruSovanu €erpaciu pre-
vadzku (napr. zdvihacie zariadenie, ¢erpadlo pre fonta-
ny). Cerpadlo je na ochranu vybavené poistkou proti
chodu nasucho (pozrite si aj kapitolu Poistka proti cho-
du nasucho).
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Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

& vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mozu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch su
uvedené na stranke www.kaercher.com, ako aj na konci
tohto navodu.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Bezpecnostné zariadenia

AN UPOZORNENIE

Chybajuce alebo zmenené bezpecnostné zariade-
nia

Bezpecnostné zariadenia sluzZia na vasu ochranu.
Nikdy nemerite ani neobchadzajte bezpeénostné zaria-
denia.

Poistka proti chodu nasucho
Pristroj rozpozna chybaijuci privod vody. Ked pri uvede-
ni do prevadzky v ramci urcitého ¢asového useku nebu-
de nasavana a pre€erpavana voda, ¢erpadlo sa vypne.
V manualnom rezime to nastane po 4 minutach, v auto-
matickom rezime po 3 minutach. Na displeji svieti LED
,Chyba na nasavacej strane”.

Popis pristroja

V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozri obal).

Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A

@ Pripojovaci adaptér pre ¢erpadla G1

@ Pripojka G1 (33,3 mm) nasavacieho vedenia
(vstup)

(®) Plniace hrdio

@ Predgistovaci filter a integrovany spatny ventil

() Veko

@ Uzaver, 2-cestny pripojovaci adaptér

@ 2-cestny pripojovaci adaptér pre ¢erpadla G1
Pripojka G1 (33,3 mm) tlakového vedenia (vystup)
(®) Zapinativypinag

Drziak kabla a sietovy pripojovaci kabel so zastré-
kou

(@ Indikacia chyby

(2 Gumené nohy

@ LED ,Chyba na nasavace;j strane”
LED ,Chyba na vytlagnej strane”
(® Kablova svorka

Otvéaracia pomocka

Uvedenie do prevadzky

Odporucame, aby ste pouzivali len originalne nasava-
cie hadice, filtracné komponenty a pripojky nasavacich
hadic Karcher. Pri pouziti konstrukénych dielov inych
vyrobcov méze dojst k chybnym funkcidm pri nasavani
preCerpavanej kvapaliny, hlavne pri pouziti bajoneto-
vych spojovacich systémov.

Mobilné pouzitie
Upozornenie
Uz nepatrné netesnosti vedu k chybnym funkciam.
Pripojenie nasavacej hadice
Upozornenie
Odporuéame pouZitie nasavacej hadice so spétnou
klapkou. Spétna klapka skracuje dobu plnenia, pretoZze
zabrariuje vyprazdneniu nasavacej hadice po odbere
vody. Spétnu klapku nemontujte priamo na cerpadlo.
Upozornenie
Ked' sa ma precerpavat voda s obsahom piesku, odpo-
ru¢ame pouZitie pridavného pred¢istovacieho filtra.
Predc¢istovaci filter namontujte medzi nasavaciu hadicu
a Cerpadlo.
Informacie o spatnej klapke a predgistovacom filtri su
uvedené v kapitole Prislusenstvo a nahradné diely.
1. Pripojovaci adaptér naskrutkujte do nasavace;j pri-
pojky Cerpadla (vstup) a utiahnite rukou.
Obrazok B
2. Pripojte vakuovo tesniacu nasavaciu hadicu.

Pripojenie tlakového vedenia

1. 2-cestny pripojovaci adaptér naskrutkujte do tlako-
vej pripojky €erpadla (vystup) a utiahnite rukou.
Obrazok C
2-cestny pripojovaci adaptér umozriuje su¢asnu
prevadzku 2 pristrojov (napr. pracky a zavlaZzovaca).
M6Ze sa namontovat tak, Ze obidva vystupy sa po-
uzivaju na boku alebo jeden vystup na boku a jeden
hore.

Obrazok D

2. Pripojte tlakové vedenie.

3. Ked sa pouziva len jeden vystup, nepouzivany vy-
stup zatvorte prilozenym uzaverom.
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Naplnenie ¢erpadla nim uzatvaracieho kohuta méze zabranit odtekaniu vo-

1. Kryt na pIniacom hrdle odskrutkujte rukou alebo po- dy z tlakového vedenia.
mocou skrutkovada (max. priemer 8 mm). PrizvySenom poklese tlaku spésobenom presakovanim
2. Cerpadlo cez piniace hrdlo napliite vodou aZ po v domacom systéme sa ¢erpadlo zapina bez odberu vo-
okraj. dy. V tomto pripade odporu¢ame namontovat’ vyrovna-
Obrazok F vaciu tlakovli nadrz (pozrite si kapitolu Prislusenstvo a
3. Kryt priskrutkujte na piniace hrdlo a utiahnite rukou néhradné diely).
Ak o4 & disposic, otvorte 42
4. Ak su k dispozicii, otvorte uzatvaracie ventily v tla- Prevadzka
kovom vedeni (pozrite si kapitolu Vyrovnanie a de- Zaciatok prevadzky
kompresia tlaku). 1. Zasuiite sietovi zastréku do zasuvky.
Pevna inStalacia 2. Pristroj zapnite zapinaom/vypinacom.
Obrazok E
® Pre manualny rezim pouzite polohu spinaca ,I/
Oon*.
® Pre automaticky rezim pouzite polohu spinaca
BP 3 Home & Garden: mak, 40 m LAuto” (pozrite si tiez kapitolu Spdésob ¢Einnosti
E; ; ngng ga"r:l:: KB :g ] éerpafﬂa v automatickom rezime).
BP 7 Home & Garden: max, 60 m Upozornenie

Zapinac/vypinac¢ sa mézZe pohodine ovladat nohou.
3. Pre skratenie doby nasavania tlakovu hadicu nad-
vihnite o cca 1 m.

Yl b (.. 230240V {50 Hz 4. Potkajte, kym Eerpadlo nasava a zarovei precerpa-
L0l b i va.
Vil Ked je privod vody prili§ maly, zapne sa poistka pristro-
vAd g |
| ) ja proti chodu nasucho (pozrite si kapitolu Poistka proti
FL = ;h chodu nasucho).
TUTERW s CNEATATRS Y L BN Sposob éinnosti cerpadla v automatickom

Al _ . rezime
V automatickom rezime domace a zahradné ¢erpadla
‘ udrziavaju automaticky tlak:
o Cerpadlo sa spusti hned ako je voda odobrana a
tlak klesne pod cca 0,13 MPa (1,3 bar).
o Cerpadlo je v chode, kym je prietok viac ako cca
60 I/h.
e Po ukonceni odberu vody sa tlak v systéme znovu
zvysi. Po kratkej dobe dobehu ¢erpadlo prejde do
pohotovostného rezimu (standby).

1. Pripojte nasavaciu hadicu a tlakové vedenie (pozrite
si kapitolu Mobilné pouZitie).
Pri pevnej instalacii nepouzivajte rychlospojky, ale
zoskrutkované spoje.

2. Naplrite éerpadlo (pozrite si kapitolu Naplnenie cer-

padia). Optimalizacia prietoku
Upevnenie ¢erpadla Prietok je o to vacsi:
Pri pevnej instalacii sa ¢erpadlo mdZze pevne priskrutko- ¢ Cim mensia je QOpravna szka ) )
vat k vhodnému povrchu. e &im vag&Si je priemer pouzivanej hadice
1. Vytiahnite a otoéte gumené nohy na obidvoch stra- e CimkratSia je pouzivana hadica o
nach telesa. e ¢&im menSia je spdsobena tlakova strata pripojeného
Obrazok G prisluSenstva

2. Gumené nohy vlozte do telesa.
3. Vhodnymi skrutkami €erpadlo priskrutkujte na rovnu
plochu.
Vyrovnanie a dekompresia tlaku
Pri pevnej instalacii odpori¢ame na vytlaénej strane na-
montovat flexibilny komponent, ako napr. flexibilni ha-
dicu na vyrovnanie tlaku (pozrite si kapitolu
Prislusenstvo a nahradné diely). To ma nasledujuce vy-
hody:
e Viac flexibility pri inStalacii a uvedeni do prevadzky
e Znizenie hluku, pretoZe na potrubie vodovodného
systému domacnosti nie s prenasané Ziadne vibra-
cie
e V pripade mensieho presakovania erpadlo spina
zriedkavejsie
Odporu¢ame montaz uzatvaracieho kohuta (nie je su-
Castou rozsahu dodavky) medzi Eerpadlo a tlakové ve-
denie, ¢im sa zjednodusi vyprazdnenie a dekompresia
tlaku v systéme. Po vyprazdneni ¢erpadla sa zatvore-
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Ukon¢éenie prevadzky
1. Pristroj vypnite pomocou zapinaca/vypinaca.
2. Vytiahnite siefovu zastrcku zo zasuvky.
Ked sa pristroj znovu zapina po dlh§om ¢ase, dbajte na
doplriujuce pokyny (pozrite si kapitolu OS$etrovanie a
udrzba).

Preprava

® Prenas$anie pristroja.
N UPOZORNENIE
Vol'né kable a hadice leZiace na podlahe
Nebezpecenstvo zakopnutia
Pri premiestriovani pristroja po¢as mobilnej prevadzky
davajte pozor na kable a hadice.
Kabel natocte na drZiak kabla a zaistite ho kablovou
svorkou.

a Pristroj nadvihnite a prenasajte pomocou drzad-

la.

® Preprava pristroja vo vozidlach.

a Pristroj zaistite proti skiznutiu a prevrateniu.

Skladovanie

POZOR

Ohrozenie pristroja mrazom

Pristroje, ktoré nie st uplne vyprazdnené, méze mraz
znicit.

Pristroj a prislusenstvo celkom vyprazadnite.

Pristroj chréarite pred mrazom.

1. Otvorte odber vody (napr. kohutik na vodu) pripoje-
ny na vytlacnej strane.

Pristroj je bez tlaku.

Vypustte hadice.

QOdstrarite nasavacie potrubie a tlakové vedenie.
Kryt na plniacom hrdle odskrutkujte rukou alebo po-
mocou skrutkovaca a odstrarite ho.

Vy¢istite predgistovaci filter (pozrite si kapitolu Cis-
tenie predradeného filtra).

Otocte ¢erpadlo a celkom vyprazdnite cez plniace
hrdlo.

Namontujte predcistovaci filter.

Namontujte kryt.

Cerpadlo uchovavaijte na mieste zaistenom proti
mrazu.

bl
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Osetrovanie a udrzba

Pristroj si nevyZaduje udrzbu, t. j. nie st potrebné pravi-
delné udrzbové prace.

Dekompresia tlaku
1. Pre dekompresiu tlaku otvorte a zatvorte pripojené
tlakové ventily.
Systém je bez tlaku.

Preplachnutie ¢erpadla
1. Ked bola pre¢erpavana voda s prisadami, ¢erpadlo
po kazdom pouziti preplachnite ¢istou vodou.

Cistenie predradeného filtra
Pred¢istovaci filter skontrolujte z hladiska znecistenia
a v pripade potreby vycistite.

1. Kryt na plniacom hrdle odskrutkujte rukou alebo po-
mocou skrutkovaca a odstrarite ho.

2. Odstrante pred¢istovaci filter s integrovanym spat-
nym ventilom.

Obrazok H

3. Spatny ventil oddelte od predcistovacieho filtra.

4. Predcistovaci filter a spatny ventil dokladne ogistite
pod te¢lucou vodou.

5. V pripade potreby z ¢erpadla vyplachnite zvysky ne-
Cistot.

6. Skontrolujte lahkost chodu spatného ventilu.

POZOR

Pouzitie nevhodnych maziv

Poskodenie tesneni

Poutzite tuk, ktory zabezpedcite od servisu spolo¢nosti

Kércher (6.288-143.0).

Na tesnenia pouZivajte len tuk bez mineralnych olejov.

7. V pripade zatuhnutia tesnenia premazte.

8. Spojte predgistovaci filter a spatny ventil.

9. Predgistovaci filter vloZte do plniaceho hrdla bez vy-
naloZenia sily. Pritom dbajte na spravu montaznu
polohu (vyrezy).

Obrazok |

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori mézete
pomocou nasledujuceho prehladu sami odstranit. V pri-
pade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvede-
né, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky
servis.

Cerpadlo je v chode, ale nepreéerpava

V Cerpadle je vzduch.

1. Skontrolujte, ¢i bolo spravne uvedené do prevadzky
(pozrite si kapitolu Uvedenie do prevadzky a Zacia-
tok prevadzky).

Ciasto&ky negistot blokuju oblast nasavania.

1. Vytiahnite siefovu zastréku zo zasuvky.

2. Ogistite oblast nasavania.

Predcistovaci filter je znecisteny.

Vytiahnite siefovl zastréku zo zasuvky.

Cerpadlo nechaijte vychladnut.

Ocistite oblast nasavania.

Vygistite predgistovaci filter (pozrite si kapitolu Cis-

tenie predradeného filtra).

5. Vyplachnite zvysky necistot z dna plniaceho hrdla
cez plniaci otvor.

6. Zapnite erpadlo.

Nasavacia hadica alebo pripojovaci adaptér nie je

spravne zaskrutkovany.

1. Skontrolujte, &i su spravne nasadené tesnenia.

2. Rukou utiahnite nasavaciu hadicu a pripojovaci
adaptér.

hOb=
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Cerpadlo nenabehne alebo sa poéas prevadzky na-

hle zastavi

Napajanie pridom je prerusené.

1. Skontrolujte poistky a elektrické spojenia.

Predcistovaci filter je znecisteny.

1. Vygistite predgistovaci filter (pozrite si kapitolu Cis-
tenie predradeného filtra).

2. Vyplachnite zvysky necistét z dna plniaceho hrdla
cez plniaci otvor.

Cerpadlo sa nachadza v automatickom rezime a tlak v

systéme je vy$si ako 1,3 bar.

V automatickom rezime sa pristroj nespusti, pokial je

vnutorny tlak vyssi ako 1,3 bar, t. j. na Cerpadlo pdsobi

vodny stipec vy$si ako 13 m.

1. Znizte tlak v systéme.
Cerpadlo sa automaticky zapne, hned ako tlak v
systéme klesne pod 1,3 bar.

Cerpadlo sa zastavi, svieti LED ,,Chyba na nasava-

cej strane*

Prietok je naruseny, nevytvara sa tlak.

1. Vytiahnite siefovu zastréku zo zasuvky.

2. Skontrolujte, ¢i je dostatok vody v nasavacej nadrzi
(napr. cisterna).

3. Pripojky na nasavacej strane skontrolujte z hladiska
presakovania.

4. Vygistite predgistovaci filter (pozrite si kapitolu Cis-
tenie predradeného filtra).

5. Vyplachnite zvysky negistét z dna plniaceho hrdla
cez plniaci otvor.

6. Zapnite ¢erpadlo.

Prietok je prili§ maly, pretoze poistka proti chodu nasu-

cho vypla ¢erpadlo.

1. Skontrolujte, ¢i je dostatok vody v nasavacej nadrzi
(napr. cisterna).

2. Otvorte viac kohutik na vodu.
Prietok sa zvysi.

Chyba pri nasavani z dévodu presakovania alebo za-

tvoreného kohutika na vodu. Cerpadlo neukonéilo rezim

nasavania.

1. Otvorte kohutik na vodu.

2. Systém skontrolujte z hladiska presakovania.
Ked' nie je mozné odstranit presakovanie, namontu-
je vyrovnavaciu tlakovu nadrz (pozrite si kapitolu
Prislusenstvo a nahradné diely).

Cerpadlo sa zastavi v automatickom rezime, svieti

LED ,,Chyba na vytlacnej strane*

Cerpadlo sa z dévodu presakovania &asto zapina a vy-

pina.

1. Vytlaéna stranu skontrolujte z hladiska presakova-
nia (napr. kvapkajuci kohutik na vodu).

Ked nie je mozné odstranit presakovanie, namontu-
je vyrovnavaciu tlakovu nadrz (pozrite si kapitolu
Prislusenstvo a nahradné diely).
2. Zapnite ¢erpadlo.
Tlak po vypnuti Eerpadla je prili§ maly. Pristroj sa okam-
zite znovu spusti a ¢asto sa zapina a vypina.
1. Zvyste tlak na vytlacnej strane.
® V zahrade pouzivajte zahradnu hadicu s minimal-
nou dizkou 5 m s priemerom %’ resp. 15 m s prie-
merom 2"
® Pri pevnej instalacii namontujte hadicu na vyrov-
nanie tlaku alebo vyrovnavaciu tlakovd nadrz
(pozrite si kapitolu Prislusenstvo a nahradné die-
ly).
2. Zapnite Cerpadlo.
Cerpadlo sa zastavi v manualnom rezime, svieti
LED ,,Chyba na vytla¢nej strane“
Cerpadlo je v chode minimalne 4 mindty napriek tomu,
Ze vystup na vytlaénej strane (napr. kohutik na vodu) je
zatvoreny. Ochrana proti prehriatiu vypne pristroj.
1. Vytiahnite siefovi zastr¢ku zo zasuvky.
2. Otvorte odber vody pripojeny na vytlaénej strane.
Pristroj vypusti tlak.
3. Zapnite ¢erpadlo.
Cerpaci vykon klesa alebo je prili$ maly.
Ciastogky negistot blokuju oblast nasavania.
1. Vytiahnite siefovi zastr¢ku zo zasuvky.
2. Ocistite oblast nasavania.
Pred¢istovaci filter je znecisteny.
Vytiahnite siefovl zastré¢ku zo zasuvky.
Cerpadlo nechajte vychladnut.
Ocistite oblast nasavania.
Vygistite predgistovaci filter (pozrite si kapitolu Cis-
tenie predradeného filtra).
5. Vyplachnite zvySky nedistot z dna plniaceho hrdla
cez plniaci otvor.
6. Zapnite erpadlo.
Nasavacia strana je netesna.
1. Nasavaciu stranu skontrolujte z hladiska tesnosti.
Maximalna vytlaéna vyska je prekroena alebo prietok
nie je optimalizovany.
1. Dodrziavajte maximalnu vytlaénu vysku (pozrite si
kapitolu ).
2. Pripadne zvolte iny priemer hadice alebo int dizku
hadice (pozrite si kapitolu Optimalizacia prietoku).
Prierez na vytlaénej strane je zGzZeny.
1. Celkom otvorte ventil resp. gulovy kohutik.
Hadica na vytlatnej strane je zalomena.
1. Odstrante zalomené miesta v hadici.

Poh=

Technické udaje

BP 3 Home BP4Home BP5Home BP7Home
& Garden & Garden & Garden & Garden
Elektricka pripojka
Sietové napatie \Y 230-240 230-240 230-240 230-240
Sietova frekvencia Hz 50 50 50 50
Menovity vykon w 800 950 1000 1200
Vykonové udaje pristroja
Maximalny prietok I/h 3300 3800 6000 6000
Nasavacia vyska (max.) m 8 8 8 8
Tlak (max.) MPa (bar) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,48 (4,8) 0,60 (6,0)
Vytlaéna vyska (max.) m 40 45 48 60
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BP 3Home BP4Home BP5Home BP7Home
& Garden & Garden & Garden & Garden
Opaétovné zapnutie v automatickom rezime MPa (bar) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3)
(max.)
Velkost €astic (max.) povolenych pre¢erpa- mm 1 1 1 1
vanych kvapalin
Typ Cerpadla Jet Jet Multistage 4- Multistage 5-
stupriové stupriové

Typ LED podla EN 60825-1 Trieda 1 Trieda 1 Trieda 1 Trieda 1
Pokyny pre pouzitie
ZavlaZovanie (max.) m? 500 800 1000 1200
Zasobovanie domacnosti vodou (max.) Osoby 8 10 12 12
Zavlazovanie + zasobovanie vodou domac- m? 300 600 800 900
nosti so 4 osobami (max.)
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost (bez prisluSenstva) kg 10,3 10,6 12,5 13,0
Zistené hodnoty podla EN ISO 20361
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 61 63 61 61

dB(A) 76 78 77 76
Upozornenie i Zarucené: 78
Dévod vynimky podla nariadenia (EU) 2019/1781, prilo- BP5 H&G

ha |, odsek 2 (12): j)
Technické zmeny vyhradené!

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: ¢erpadlo

Typ: 1.645-xxx

Prislusné smernice EU

2014/35/EU

2014/30/EU

2000/14/ES

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1977+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)
BP2 G

Namerané: 69

Zarucené: 72

BP3 G, BP3 G Set +, BP3 H&G
Namerané: 73

Zarucené: 76

BP4 G

Namerané: 72

Zarucené: 75

BP4 H&G eco

Namerané: 75

Slovencéina

Namerané: 74

Zaruéené: 77

BP7 H&G eco

Namerané: 73

Zaruéené: 76

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia
spolo¢nosti.

1Ggec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.07.2018
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Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
& || tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje kniiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Namjenska uporaba

Prilikom priklju€ivanja ovog proizvoda na vodovodnu

mrezu morate se pridrzavati zahtjeva EN 1717. Po po-

trebi se konzultirajte sa stru¢nim poduze¢em za sanita-

rije ili odgovarajuce obrazovanim struénjakom za

sanitarije.

Upotrebljavajte uredaj isklju¢ivo za privatno ku¢anstvo.

Zahvaljujuci konstantnom radnom tlaku uredaj je prikla-

dan za primjenu u kuéi i vrtu:

e Opskrba perilica rublja ili WC vodokotli¢a u kuéi, npr.
u spoju sa cisternom

e Navodnjavanje vrta

Za napomene o funkciji vidi poglavlje Nacin rada pum-

pe u automatskom pogonu.

Dopustene radne tekucine
Dopustene radne tekucine:
potro$na voda
bunarska voda
izvorska voda
kiSnica
bazenska voda pri namjenskom doziranju aditiva
Temperatura transportirane tekuéine ne smije prekora-
¢iti 35 °C.

Nepravilna uporaba
Napomena
Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nestruénom uporabom ili pogre$nim op-
sluZivanjem uredaja.

PAZNJA

Uporaba pumpe za pojacavanje postojeceg tlaka u

vodovima

OSstecenje pumpe zbog nepravilne uporabe

Obratite pozornost na tehni¢ke podatke.

Uredaj nije prikladan za neprekidni pogon pumpe (npr.

kao uredaj za podizanje, pumpa za fontane itd.). Za za-
Stitu je uredaj opremljen sklopkom za osiguranje od ra-

da na suho (vidi i poglavlje Sklopka za osiguranje od
rada na suho).

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima dostupne su
na www.kaercher.com, kao i na kraju ovih uputa.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluc¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slucaju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Sigurnosni uredaji

&N OPREZ

Manjkavi ili izmijenjeni sigurnosni uredaji
Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.

Nikad ne mijenjajte sigurnosne uredaje i nemaojte ih za-
obilaziti.

Sklopka za osiguranje od rada na suho
Uredaj prepoznaje nedostatni dovod vode. Kad se pri
pustanju u pogon unutar odredenog vremenskog raspo-
na ne usisava i ne transportira voda, pumpa se iskljuéu-
je. U ruénom se pogonu to dogada nakon 4 minute, a u
automatskom pogonu nakon 3 minute. Na zaslonu svi-
jetli LED “GreSka na strani usisa”.

Opis uredaja
U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).
Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A
(@ Prikljucni adapter za pumpe G1
@ Priklju¢ak G1 (33,3 mm) usisnog voda (ulaz)

@ Nastavak za punjenje
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@ Predfiltar i integrirani nepovratni ventil

(®) Poklopac

@ Zatvara¢ 2-putnog prikljuénog adaptera

(@) 2-putni prikljuéni adapter za pumpe G1
Prikljuéak G1 (33,3 mm) tla¢nog voda (izlaz)
@ Sklopka za ukljugivanje/iskljugivanje

Prihvatni drza¢ kabla za priklju¢ak na elektri¢nu
mrezu s utikacem

() Prikaz pogreske

(12 Gumene noge

(3 LED ,pogreska na usisnoj strani”
LED ,pogreska na tla¢noj strani”
(i Kabelska kopca

Pomagalo za otvaranje

Pustanje u pogon

Preporu¢amo uporabu iskljuéivo originalnih usisnih cri-
jeva, filtarskih komponenti i priklju¢aka crijeva tvrtke
Karcher. Kad se upotrebljavaju komponente drugih pro-
izvodaca, moze doc¢i do neispravnog rada pri usisava-
nju radne tekucéine, osobito pri uporabi bajunetnih
spojnih sustava.

Mobilna uporaba

Napomena
Ve¢ mala propustanja uzrokuju neispravan rad.
Prikljuéivanje usisnog crijeva
Napomena
Preporucujemo da upotrijebite usisno crijevo s nepo-
vratnim ventilom. Nepovratni ventil skracuje vrijeme po-
novnog usisavanja, s obzirom da nakon uzimanja vode
sprjecava da se usisno crijevo isprazni. Nepovratni ven-
til ne montirajte izravno na pumpi.
Napomena
Ako se treba transportirati voda koja sadrZi pijesak, pre-
porucujemo da upotrijebite dodatni predfiltar. Montirajte
predfiltar izmedu usisnog crijeva i pumpe.
Informacije o nepovratnom ventilu i predfiltru pogledajte
u poglavlju Pribor i zamjenski dijelovi.
1. Uvrnite prikljuéni adapter u usisni priklju¢ak pumpe
(ulaz) i ruéno ga pritegnite.
Slika B
2. Prikljucite usisno crijevo otporno na vakuum.
Prikljucivanje tlacnog voda
1. Uvrnite 2-putni prikljuni adapter u tla¢ni priklju¢ak
pumpe (izlaz) i ruéno ga pritegnite.
Slika C
2-Putni prikljuéni adapter omogucéuje istovremeni
pogon 2 uredaja (npr. perilice rublja i prskalice). On
se moze montirati tako da se upotrebljavaju oba
izlaza bo¢no, ili da se upotrebljava jedan izlaz bo¢-
no, a jedan gore.
Slika D
2. Prikljugite tlacni vod.
3. Ako se upotrebljava samo jedan izlaz, neupotrije-
bljeni izlaz zatvorite priloZzenom kapicom.
Punjenje pumpe
1. Ru¢no ili uz pomo¢ odvijaca odvrnite poklopac na-
stavka za punjenje (maks. promjera 8 mm).

2. Pumpu putem nastavka za punjenje do ruba napu-
nite vodom.
Slika F

3. Navrnite poklopac nastavka za punjenje i pritegnite
ga rukom ili uz pomo¢ odvijac¢a.

4. Ako postoje, otvorite zaporne ventile u tlaénom vodu
(vidi poglavlje Izjednacenje tlaka i rastlacivanje).

Fiksna instalacija

BP 3 Home & Garden: max. 40 m
BP 4 Home & Garden; max. 45 m
BF 5 Home & Garden: max. 48 m
BF 7 Home & Garden: max, 80 m

/ s
-)&Mwimu; hihice ‘[ _'—-J_h

max. 8 m

1. Priklju€ite usisno crijevo i tla¢ni vod (vidi poglavlje
Mobilna uporaba).
Kod fiksne instalacije ne upotrebljavajte brze spojke
vec vijéane spojeve.

2. Napunite pumpu (vidi poglavlje Punjenje pumpe).

Priévrséivanje pumpe

Kod fiksne instalacije pumpa se moze vijcima pri¢vrstiti

na prikladnoj povrsini.

1. lzvucite i okrenite gumene noge na obje strane ku-
¢ista.
Slika G

2. Umetnite gumene noge u kuciste.

3. Pumpu prikladnim vijcima pri¢vrstite na ravnoj povr-
Sini.

230-240V /S50 Hz
(" oo

Izjednacenje tlaka i rastlac¢ivanje

Preporucujemo da kod fiksne instalacije na strani tlaka
montirate fleksibilnu komponentu, kao $to je primjerice
fleksibilno crijevo za izjednacavanje tlaka (vidi poglavlje
Pribor i zamjenski dijelovi). To ima sljedec¢e prednosti:
e Vecu fleksibilnost pri postavljanju u pustanju u po-
gon
e Smanijenje buke, jer se vibracije ne prenose na da
cijevi vodova u kuénom vodovodnom sustavu
e Pumpa se kod manjih propustanja rjede ukljuéuje
Preporuéujemo montazu zaporne slavine (nije u opsegu
isporuke) izmedu pumpe i tlaénog voda, kako bi se po-
jednostavnilo praznjenje i rasterecivanje u sustavu. Kad
se pumpa isprazni, zatvaranjem zaporne slavine moze
se sprijeciti, da voda istjeCe iz tlatnog voda.
Kod veceg broja padova tlaka zbog propustanja u kué-
nom sustavu pumpa se ukljuuje bez uzimanja vode. U
tom slu¢aju preporuc¢ujemo montazu spremnika za
izjednacavanje tlaka (vidi poglavlje Pribor i zamjenski
dijelovi).
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Pocetak rada
1. Utaknite strujni utika¢ u utinicu.
Uredaj ukljucite na sklopki za ukljucivanje/iskljuciva-
nje.
Slika E
® Upotrebljavajte polozaj sklopke “I/On” (I/UKIj.) za
rucni pogon.
® Polozaj sklopke “Auto” upotrebljavajte za auto-
matski pogon (vidi i poglavlje Nacin rada pumpe
u automatskom pogonu).
Napomena
Sklopka za UKLJ./ISKLJ. moZe se lako aktivirati stopa-
lom.
3. Tlaéno crijevo podignite za oko 1 m, kako bi se skra-
tilo vrijeme usisavanja.
4. Pri¢ekajte da pumpa pocne usisavati i ravnomjerno
transportirati.
Ako je dovod vode premali, sklopka za osiguranje od ra-
da na suho iskljucuje uredaj (vidi poglavlje Sklopka za
osiguranje od rada na suho).

Nacin rada pumpe u automatskom pogonu
U automatskom pogonu kuéne i vrtne pumpe automat-
ski odrzavaju tlak:

e Pumpa se pokrece, ¢im zapocne potro$nja vode i
tlak padne ispod oko 0,13 MPa (1,3 bar).

e Pumpa radi tako dugo dok protok iznosi vise od oko
60 I/h.

e Kad se uzimanje vode zavrsi, ponovno se generira
tlak u sustavu. Nakon kratkog trajanja zaustavnog
hoda pumpa prelazi u stanje pripravnosti (Standby).

Optimiranje protoka
Protok vode vedi je:
e ako je visina pumpanja manja;
e ako je promjer koriStenog crijeva veci;
e ako je koristeno crijevo krace;
e ako priklju€eni pribor uzrokuje maniji gubitak tlaka.

m 10m = 0,1MPa (1bar)
70

I/h

1000 2000 3000 4000 5000 6000

Zavrsetak rada
1. Uredaj iskljucite na sklopki za uklju¢ivanje/iskljuci-
vanje.
2. lzvucite strujni utikac iz utiénice.

Ako se uredaj treba ponovno ukljugiti tek nakon duljeg
vremena, obratite pozornost na dodatne napomene (vi-
di poglavlje Njega i odrzavanje).

® Nosite ureda;.

AN OPREZ
Kablovi i crijeva koji leZze na podu
Opasnost od spoticanja
Kod pomicanja uredaja tijiekom mobilnog pogona obra-
tite pozornost na kablove i crijeva.
Kablove namotajte na drzac kabela i pricvrstite kabel-
skom kop&om.
a Uredaj podizite i nosite za ru¢ku za noSenje.
® Uredaj prevozite u vozilu.
a Osigurajte uredaj od klizanja ili prevrtanja.

Skladistenje
PAZNJA
Opasnost od smrzavanja
Mraz moze unistiti uredaje koji nisu u potpunosti ispra-
Znjeni.
Uredaj i pribor potpuno ispraznite.
Zastitite uredaj od smrzavanja.
1. Otvorite uzimanje vode priklju¢eno na strani tlaka
(npr. slavinu za vodu).
Uredaj je rastlacen.
Ispraznite crijeva.
Uklonite usisni vod i tlacni vod.
Ruéno ili uz pomo¢ odvijaca odvrnite i skinite poklo-
pac nastavka za punjenje.
Ogistite predfiltar (vidi poglavlje Ciséenje predfiltra).
Okrenite pumpu te ju potpuno ispraznite preko na-
stavka za punjenje.
Montirajte predfiltar.
Montirajte poklopac.
Cuvaijte pumpu na mjestu zastiéenom od smrzava-
nja.

Njega i odrzavanje

Uredaj ne zahtijeva odrZavanje, to znaci da ne morate
provoditi nikakve redovite radove odrzavanja.

o0 rowdN

© N

Rastlacivanje
1. Otvorite i zatvorite prikljucene tlaéne ventile za ras-
tlacivanje.
Sustav je rastlacen.

Ispiranje pumpe

1. Ako se transportira voda s dodatcima, pumpu nakon

svake uporabe treba isprati ¢istom vodom.
CiScenje predfiltra

Provjerite je li predfiltar onecis¢en te ga po potrebi ogi-

stite.

1. Ruéno ili uz pomoé¢ odvijaga odvrnite i skinite poklo-
pac nastavka za punjenje.

2. Uklonite predfiltar s integriranim nepovratnim venti-
lom.
Slika H

3. Odvojite nepovratni ventil od predfiltra.

4. Predfiltar i nepovratni ventil pazljivo o€istite pod te-
kuéom vodom.

5. Po potrebi isperite ostatke prljavstine iz pumpe.

6. Provjerite lako¢u hoda nepovratnog ventila.
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PAZNJA

Uporaba neprikladnih maziva

OStecenje brtvi

Upotrebljavajte mast dostupnu putem Kércherovog ser-

visa (6.288-143.0).

Za brtve upotrebljavajte samo mast koja ne sadrzi mine-

ralno ulje.

7. U slucaju teSkog hoda brtve namazite maséu.

8. Sastavite predfiltar i nepovratni ventil.

9. Predfiltar bez primjene sile umetnite u nastavak za
punjenje. Pritom obratite pozornost na pravilan po-
lozaj ugradnje (otvori).

Slika |

Otklanjanje smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete

samostalno ukloniti uz pomo¢ sljedeéeg pregleda. Uko-

liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena

ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pumpa radi, ali ne transportira

U pumpi je zrak.

1. Provjerite pravilno pustanje u pogon (vidi poglavlje
Pustanje u pogon i Pocetak rada).

Cestice prijavétine blokiraju podrugje usisavanja.

1. lzvucite strujni utika¢ iz uti€nice.

2. Ocistite podrugje usisavanja.

Predfiltar je oneciSéen.

Izvucite strujni utika¢ iz uti€nice.

Ostavite pumpu da se ohladi.

Ocistite podrucje usisavanja.

Ogistite predfiltar (vidi poglavlje Ciséenje predfiltra).

Isperite ostatke prljavstine na dnu nastavka za pu-

njenje iznad otvora za punjenje.

6. Ukljucite pumpu.

Usisno crijevo ili prikljuéni adapter nisu pravilno uvrnuti.

1. Provjerite jesu li brtve pravilno postavljene.

2. Usisno crijevo i prikljuéni adapter pritegnite rukom.

Pumpa ne radi ili se tijekom pogona iznenada zau-

stavlja

Doslo je do prekida napajanja strujom.

1. Provjerite osigurade i elektricne spojeve.

Predfiltar je onecis¢en.

1. Odtistite predfiltar (vidi poglavije Ciséenje predfiltra).

2. Isperite ostatke prljavstine na dnu nastavka za pu-
njenje iznad otvora za punjenje.

Pumpa se nalazi u automatskom nacinu rada i tlak u su-

stavu je vecéi od 1,3 bar.

U automatskom nacinu rada pumpa ne radi, kad je unu-

tarnji tlak veci od 1,3 bar, to znaci da na pumpu djeluje

vodeni stup koji prelazi 13 m.

1. Smanijite tlak u sustavu.
Pumpa se automatski iskljucuje ¢im se tlak u susta-
vu spusti na manje od 1,3 bar.

Pumpa se zaustavlja, svijetli LED “Greska na strani

usisa”

Doslo je do ometanja protoka, nema generiranja tlaka.

1. lzvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.

2. Provijerite ima li dovoljno vode u spremniku iz kojeg
se usisava (npr. cisterni).

3. Provijerite propustaju li priklju¢ci na strani usisa.

4. Otistite predfiltar (vidi poglavije Ciscenje predfiltra).

5. Isperite ostatke prljavstine na dnu nastavka za pu-
njenje iznad otvora za punjenje.

6. Ukljucite pumpu.

abwp=

Protok je premali, sklopka za osiguranje od rada na su-
ho iskljucila je pumpu.
1. Provjerite ima li dovoljno vode u spremniku iz kojeg
se usisava (npr. cisterni).
2. Jace otvorite slavinu za vodu.
Protok se povecava.
Gre$ka pri usisavanju zbog propustanja ili zatvorene
slavine za vodu. Pumpa ne prestaje usisavati.
1. Otvorite slavinu za vodu.
2. Provjerite ima li propustanja u sustavu.
Ako se propustanje ne moze ukloniti, ugradite spre-
mnik za izjednacavanje tlaka (vidi poglavlje Pribor i
zamjenski dijelovi).
Pumpa se zaustavlja u automatskom nacinu rada,
svijetli LED “Greska na strani tlaka”
Pumpa se zbog propustanja esto ukljuCuje i iskljucuje.
1. Provjerite ima li propustanja na strani tlaka (npr. sla-
vina za vodu koja kaplje).
Ako se propustanje ne moze ukloniti, ugradite spre-
mnik za izjedna¢avanje tlaka (vidi poglavlje Pribor i
zamjenski dijelovi).
2. Ukljucite pumpu.
Tlak je prenizak nakon iskljuc¢ivanja pumpe. Uredaj se
odmah ponovno pokrece i €esto se ukljuCuje i isklju€uje.
1. Povecéajte tlak na strani tlaka.
® U slucaju uporabe u vrtu upotrijebite vrtno crijevo
minimalne duljine 5 m s promjerom %” odn. 15 m
ako promijer iznosi 2.
® U slucaju fiksne instalacije ugradite crijevo za
izjednacavanje tlaka ili spremnik za izjednac¢ava-
nje tlaka (vidi poglavlje Pribor i zamjenski dijelo-
vi).
2. Ukljucite pumpu.
Pumpa se zaustavlja u ruénom nacinu rada, svijetli
LED “Greska na strani tlaka”
Pumpa radi najmanje 4 minute, iako je izlaz na strani
tlaka (npr. slavina za vodu) zatvoren. Zastita od pregri-
javanja iskljucuje uredaj.
1. lzvucite strujni utika¢ iz uti€nice.
2. Otvorite uzimanje vode priklju¢eno na strani tlaka.
Uredaj se rastlacuje.
3. Ukljugite pumpu.
Protok se smanjuje ili je premali.
Cestice prljavétine blokiraju podrugje usisavanja.
1. lzvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.
2. Ogistite podruéje usisavanja.
Predfiltar je oneciSc¢en.
Izvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.
Ostavite pumpu da se ohladi.
Ocistite podrucje usisavanja.
Ogistite predfiltar (vidi poglavije Ciscenje predfiltra).
Isperite ostatke prljavstine na dnu nastavka za pu-
njenje iznad otvora za punjenje.
6. Ukljucite pumpu.
Strana usisa propusta.
1. Provjerite nepropusnost na strani usisa.
Maksimalna visina pumpanja je prekorac¢ena ili protoc¢-
na koli¢ina nije optimirana.
1. Pridrzavajte se maksimalne visine pumpanja (vidi
poglavlje ).
2. Po potrebi odaberite drugi promjer crijeva ili drugu
duljinu crijeva (vidi poglavlje Optimiranje protoka).
Presjek na strani tlaka je suzen.
1. Do kraja otvorite ventil, odn. kuglasti ventil.
Crijevo na strani tlaka je savinuto.
1. Uklonite mjesta savijanja na crijevu.

oW =
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Tehnicki podaci

BP 3Home BP4Home BPS5Home BP7Home
& Garden & Garden & Garden & Garden
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \% 230-240 230-240 230-240 230-240
Frekvencija elektricne mreze Hz 50 50 50 50
Nazivna snaga w 800 950 1000 1200
Podaci o snazi uredaja
Protoc¢na koli¢ina, maksimalna I/h 3300 3800 6000 6000
Usisna visina (maks.) m 8 8 8 8
Tlak (maks.) MPa (bar) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,48 (4,8) 0,60 (6,0)
Visina pumpanja (maks.) m 40 45 48 60
Tlak za ponovno uklju¢ivanje u automatskom MPa (bar) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3)
nacinu rada (maks.)
Veli¢ina ¢estica (maks.) dopustenih radnih ~ mm 1 1 1 1
tekucina
Vrsta pumpe Jet Jet Multistage 4- Multistage 5-
stupanjska  stupanjska

LED tip prema EN 60825-1 razred 1 razred 1 razred 1 razred 1
Upute za primjenu
Navodnjavanje (maks.) m? 500 800 1000 1200
Opskrba kuéanstva potroSnom vodom osoba 8 10 12 12
(maks.)
Navodnjavanje + opskrba ku¢anstva od m?2 300 600 800 900
4 osobe potroSnom vodom (maks.)
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 10,3 10,6 12,5 13,0
Vrijednosti utvrdene prema EN ISO 20361
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 61 63 61 61

dB(A) 76 78 77 76
Napomena EN 50581

Motif d’exemption conformément au reglement (UE)
2019/1781, annexe I, section 2, point 12) : j)
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Pumpa

Tip: 1.645-xxx

Relevantne EU direktive

2014/35/EU

2014/30/EU

2000/14/EZ

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1977+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
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Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)
BP2 G

Izmjereno: 69

Zajaméeno: 72

BP3 G, BP3 G komplet +, BP3 H&G
Izmjereno: 73

Zajamceno: 76

BP4 G

Izmjereno: 72

Zajaméeno: 75

BP4 H&G eco

Izmjereno: 75

Zajamceno: 78

BP5 H&G

Izmjereno: 74

Zajaméeno: 77

BP7 H&G eco

Izmjereno: 73

Zajamceno: 76

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoéeniju ruko-
vodstva.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
& |||| uputstva za upotrebu i priloZzene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

Namenska upotreba

Prilikom priklju€ivanja ovog proizvoda na vodovodnu

mrezu potrebno je obratiti paznju na zahteve iz propisa

EN 1717. Ukoliko je potrebno, obratite se komunalnom

preduzedu ili stru¢njaku sa odgovaraju¢im

obrazovanjem.

Uredaj koristite isklju¢ivo za privatno domacinstvo.

Zahvaljujuci konstantnom radnom pritisku uredaj je

pogodan za koriS¢enje u kudi i basti:

e Snabdevanje masina za pranje ili ispiranja WC $olja
u kuéi, npr. preko cisterne

e Navodnjavanje baste

Napomene o funkciji pogledajte u poglavlju Nacin

funkcionisanja pumpe u automatskom reZimu rada.

Dozvoljene radne te¢nosti
Dozvoljene radne te¢nosti:
Potro$na voda
Bunarska voda
Voda iz izvora
Kisnica
Bazeni pri namenskom doziranju aditiva
Temperatura te¢nosti ne sme da bude iznad 35 °C.

Nenamenska upotreba
Napomena
Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nepravilnom upotrebom ili pogresnim
rukovanjem.

PAZNJA

Upotreba pumpe za pojacavanje postojeceg pritiska
u cevovodu

OStecenje pumpe usled nestruéne primene

Obratite paznju na tehnicke podatke.

Uredaj nije pogodan za neprekidan rad pumpe (npr.
uredaji za podizanje, pumpe za fontane). Uredaj je kao
zastitom opremljen presostatom za osiguranje od rada
na suvo (pogledajte poglavlje Presostat za osiguranje
od rada na suvo).

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moZe da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu¢aju pogre$nog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, jer oni garantuju bezbedan i nesmetan rad
uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na adresi www.kaercher.com, kao i na kraju
ovog uputstva.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Sigurnosni uredaji

AN OPREZ

Sigurnosni uredaji koji ne postoje ili su izmenjeni
Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.

Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Presostat za osiguranje od rada na suvo
Uredaj prepoznaje nedovoljan dovod vode. Ukoliko se
pri pustanju u rad tokom odredenog vremena ne usisa i
ne transportuje voda, pumpa se isklju¢uje. U ruénom
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rezimu rada se to deSava pose 4 minuta, dok se u
automatskom rezimu rada to deSava posle 3 minuta. Na
displeju svetli LED indikator ,Gre$ka na usisnoj strani".

Opis uredaja

U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).

Slike vidi na stranici sa grafikama

Slika A

(@) Prikljuéni adapter za pumpe G1

@ Prikljuéak G1 (33,3 mm) usisnog voda (ulaz)
(3 Nastavak za punjenje

@ Predfilter i integrisani nepovratni ventil

() Poklopac

@ Zatvara¢ 2-krakog priklju¢nog adaptera

@ 2-kraki prikljuéni adapter za pumpe G1
Priklju¢ak G1 (33,3 mm) voda pod pritiskom (izlaz)
(®) Prekida¢ za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Drza¢ kabla i prikljuéni mrezni kabl sa utikacem
() Prikaz gresaka

(2 Gumene nozice

@ LED ,Greska na usisnoj strani*

LED ,Gres$ka na strani pritiska“

(15 Kablovska kopca

Pomoé kod otvaranja

Pustanje u pogon

Preporucujemo da koristite samo originalna Karcher
usisna creva i priklju¢ke creva. Ukoliko se koriste
komponente drugih proizvodaca, moze da dode do
gresaka u funkciji prilikom usisavanja radnih te¢nosti,
narocito ako se koriste bajonentni spojni sistemi.

Mobilna upotreba
Napomena
Vec i najmanja nezaptivenost dovodi do greSaka u
funkciji.
Prikljucivanje usisnog creva

Napomena
Preporuéujemo da koristite usisno crevo sa
zaustavljacem povratnog toka. Zaustavlja¢ povratnog
toka skracuje vreme ponovnog usisavanja, jer se nakon
uzimanja vode spreCava da se isprazni usisno crevo.
Zaustavlja¢ povratnog toka nemojte montirati direktno
na pumpi.
Napomena
Ako treba transportovati vodu koja sadrzi pesak,
preporucujemo dodatan predfilter. Montirajte predfilter
izmedu usisnog creva i pumpe.
Informacije o zautavljacu protoka i predfiltera pogledajte
u poglavlju Pribor i rezervni delovi.
1. U usisni priklju¢ak pumpe (ulaz) zavrnite adapter

priklju€ka i pritegnite ga rukom.

Slika B
2. Prikljugite usisno crevo pod vakuumom.

Prikljuc¢ivanje voda pod pritiskom

1. U potisni priklju¢ak pumpe (izlaz) zavrnite 2-kraki
prikljuéni adapter i pritegnite ga rukom.
Slika C
2-kraki prikljuéni adapter omoguc¢ava istovremeni
rad 2 uredaja (npr. masine za pranje i rasprsivaca).
Moze da se montira tako da se koriste oba bo¢na
izlaza ili jedan bo¢ni izlaz i jedan gornji izlaz.
Slika D

2. Priklju¢ite vod pod pritiskom.

3. Ukoliko se koristi samo jedan izlaz, priloZzenim
Eepom zatvorite izlaz koji se ne koristi.

Punjenje pumpe

1. Rukom ili pomocu odvija¢a (pre¢nika maks. 8 mm)
odvrnite poklopac na nastavku za punjenje.

2. Preko nastavka za punjenje pumpu napunite vodom
do ivice.
Slika F

3. Zavrnite poklopac na nastavak za punjenje i
pritegnite ga rukom ili pomocu odvijaca.

4. Ukoliko postoje, otvorite blokadne ventile na vodu
pod pritiskom (pogledajte poglavlje [zjednacenje i
rasterecenja pritiska).

Fiksna ugradnja

BP 3 Home & Garden: max. 40 m
BP 4 Home & Garden; max. 45 m
BF 5 Home & Garden: max. 48 m
BF 7 Home & Garden: max, 80 m

/ L
-nmmmm.z_ whidcs ‘[ _LJ_h

max. 8 m

1. Pricvrstite usisno crevo i vod pod pritiskom
(pogledajte poglavlje Mobilna upotreba).
U sluéaju fiksne ugradnje nemoijte koristiti brze
spojnice ve¢ zavrtne spojeve.

2. Napunite pumpu (pogledajte poglavlje Punjenje

pumpe).

230-240V /S50 Hz
(" oo

Pri€évrséivanje pumpe
U sluéaju fiksne ugradnje pumpa moze da se pri¢vrsti
na odgovaraju¢oj povrsini.
1. lzvucite i odvrnite gumene nozice sa obe strane
kucista.
Slika G
Gumene nozice postavite u kuéiste.
Pri¢vrstite pumpu na ravnoj povrsini pomoc¢u
odgovarajucih zavrtanja.

Izjednacenje i rasterecenja pritiska

U slucaju fiksne ugradnje preporu¢ujemo da na potisnoj
strani montirate fleksibilnu komponentu kao npr.
fleksibilno crevo za izjednac¢avanije pritiska (pogledajte

@ N
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poglavlie Pribor i rezervni delovi). To ima sledeée

prednosti:

e vecu fleksibilnost prilikom postavljanja i pustanja u
rad,

e smanjenje buke jer se na cevovodima u kuénoj
vodovodnoj mrezi ne prenose vibracije,

e pumpa se rede iskljuCuje u slu¢aju manjih curenja.

Preporu¢ujemo montazu slavine za zatvaranje (nije deo

obima isporuke) izmedu pumpe i voda pod pritiskom da

bi se pojednostavilo praznjenje i rastereéenja pritiska u

sistemu. Kada se pumpa prazni, zatvaranjem slavine za

zatvaranje moze da se spreci da izlazi voda iz voda pod

pritiskom.

Kada ima viSe padova pritiska usled curenja u kuénom

sistemu, pumpa se ukljuCuje bez uzimanja vode. U tom

slu€aju preporu¢ujemo da montirate rezervoar za

izjednacavanje pritiska (pogledajte poglavlje Pribor i

rezervni delovi).

Pocetak rada
1. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
Uredaj ukljucite pomocu prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje.
Slika E
® Za rucni rezim rada koristite polozaj prekidaca I/
On”.
® Za automatski rezim rada koristite polozaj
prekidaca ,Auto” (pogledajte poglavlje Nacin
funkcionisanja pumpe u automatskom rezimu
rada).
Napomena
Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje moze
Jjednostavno da se pritisne stopalom.
3. Crevo za komprimovani vazduh podignite oko 1 m
da biste skratili vreme usisavanja.
4. Sacekajte da pumpa pocne da usisiva i ravhomerno
transportuje.
Ukoliko je dovod vode nedovoljan, presostat za
osiguranje od rada na suvo isklju¢uje uredaj (pogledajte
poglavlje Presostat za osiguranje od rada na suvo).

Nagcin funkcionisanja pumpe u automatskom
rezimu rada

U automatskom rezimu rada kuéne i bastenske pumpe

automatski odrzavaju pritisak:

e Pumpa se pokrec¢e, ¢im se uzme voda i pritisak
padne ispod oko 0,13 MPa (1,3 bara).

e Pumpa radi, sve dok protok iznosi vise od oko 60 I/h.

e Kada se zavrsi uzimanje vode, ponovo se formira
pritisak u sistemu. Nakon kratkog trajanja
zaustavnog hoda, pumpa prelazi u rezim
pripravnosti (standby).

Optimizacija protocne koli¢ine
Protoéna koli¢ina je veca:
e 3to je visina pumpanja manja
e 3to je vedi preénik koriS¢enog creva
e Sto je kori§¢eno crevo krace
e $to je manji gubitak pritiska kojeg prouzrokuje
priklju€eni pribor

m 10m = 0,1MPa (1bar)
70

I/h

1000 2000 3000 4000 5000 6000

Zavrsetak rada
1. Ukljucite/iskljucite uredaj preko glavnog prekidaca.
2. Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Ukoliko se uredaj ponovo ukljucuje nakon duzeg
vremena, obratite paznju na dodatne napomene
(pogledajte poglavlje Nega i odrzavanje).

® Nosite uredaj.

AN OPREZ
Nepriévrséeni kablovi i creva na podu
Opasnost od saplitanja
Prilikom pomeranja uredaja tokom mobilnog rada,
vodite racuna o kablovima i crevima.
Namotajte kablove na drzace kablova i zastite ih
pomocu kablovske kopce.

a Uredaj podizite i nosite hvatajuéi ga za ruc¢ku za

noSenje.

® Transportujte uredaj u vozilima.

a Zastite uredaj od klizanja i prevrtanja.

Skladistenje
PAZNJA
Opasnost od smrzavanja
Mraz moze da unisti uredaje koji nisu u potpunosti
ispraznjeni.
Uredaj i pribor u potpunosti isprazniti.
Zastititi uredaj od mraza.
1. Otvorite uzimanje vode na potisnoj strani (npr.
slavinu za vodu).
U uredaju nema pritiska.
Ispraznite creva.
Uklonite usisni vod i vod pod pritiskom.
Rukom ili pomo¢u odvijaga otvorite poklopac
nastavka za punjenje i skinite ga.
Ogistite predfilter (pogledajte poglavije Ciséenje
predfiltera).
Okrenite pumpu i do kraja je ispraznite preko
nastavka za punjenje.
Montirajte predfilter.
Montirajte poklopac.
Pumpu Euvajte na mestu koje je zasti¢eno od
smrzavanja.
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Nega i odrzavanje

Uredaj ne zahteva odrZavanije tj. ne morate redovno
vrsiti radove odrzavanja.

Rasterecenje pritiska
1. Otvorite priklju¢ene ventile za pritisak radi
rasterecenja pritiska i zatvorite ih.
U sistemu nema pritiska.

Ispiranje pumpe

1. Ako se transportuje voda sa nekim dodacima,

nakon svake upotrebe je isperite ¢istom vodom.
Ciscenje predfiltera

Proverite da li je predfilter zaprljan i po potrebi ga

ocistite.

1. Rukom ili pomo¢u odvija¢a otvorite poklopac
nastavka za punjenje i skinite ga.

2. Uklonite predfilter sa integrisanim nepovratnim
ventilom.
Slika H

3. Nepovratni ventil odvojite od visokopritisnog creva.

4. Pod mlazom vode pazljivo oéistite predfilter i
nepovratni ventil.

5. Po potrebi iz pumpe isperite ostatke prljavstine.
Provente da li nepovratni ventil ima lagan hod.

PAZNJA

Upotreba odgovarajucih sredstava za

podmazivanje

OStecenje zaptivki

Koristite mazivo (6.288-143.0) koje moZete da nabavite

preko Kércher servisa.

Za zaptivke koristite nemineralno mazivo.

7. U slu€aju otezanog hoda nauljite zaptivku.

8. Povezite predfilter i nepovratni ventil.

9. Bez primene sile postavite predfilter u nastavak za
punjenje. Pri tom vodite ra¢una o pravilnom
poloZaju ugradnje (otvori).

Slika |

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno otkloniti uz pomo¢ sledec¢eg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije
navedena ovde, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.
Pumpa se pokrece, ali ne transportuje vodu

U pumpi ima vazduha.

1. Proverite da li puStanje u pogon proti€e ispravno
(proverite poglavlje Pustanje u pogon i Pocetak
rada).

Cestice prijavétine blokiraju oblast usisavanja.

1. Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.

2. Ocistite oblast usisavanja.

Predfilter je zaprljan.

Strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

Ostavite pumpu da se ohladi.

Odistite oblast usisavanja.

Ogistite predfilter (pogledaijte poglavlje Ciséenje

predfiltera).

5. Ostatke prljavstine na dnu nastavka za punjenje
isperite preko otvora za punjenje.

6. Ukljucite pumpu.

Nije ispravno pri€vrs¢eno usisno crevo ili prikljuéni

adapter.

1. Proverite, da li su ispravno postavljene zaptivke.

2. Rukom priévrstite usisno crevo i prikljuénu garnituru.

Pumpa se ne pokrece ili se iznenada zaustavlja

tokom rada

PN

Napajanje strujom je prekinuto.
1. Proverite osigurace i elektri¢ne spojeve.
Predfilter je zaprljan.
1. Otistite predfilter (pogledaijte poglavlje Ciséenje
predfiltera).
2. Ostatke prljavstine na dnu nastavka za punjenje
isperite preko otvora za punjenje.
Pumpa je u automatskom rezimu rada i pritisak u
sistemu je iznad 1,3 bara.
U automatskom rezimu rada uredaj se ne pokrece, ako
se javlja unutrasniji pritisak visi od 1,3 bara tj. na pumpu
deluje vodeni stub od vise od 13 m.
1. Smanijite pritisak u sistemu.
Pumpa se automatski uklju€uje, ¢im se pritisak u
sistemu spusti na vrednost ispod 1,3 bara.
Pumpa se zaustavlja, svetli LED indikator ,,Greska
na usisnoj strani”
Postoji smetnja u protoku, ne formira se pritisak.
1. Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
2. Proverite da li u usisnom rezervoaru (npr. cisterni)
ima dovoljno vode.
3. Proverite daliima curenja na priklju€cima na usisnoj
strani.
4. Qgistite predfilter (pogledaijte poglaviie Ciséenje
predfiltera).
5. Ostatke prljavstine na dnu nastavka za punjenje
isperite preko otvora za punjenje.
6. Ukljucite pumpu.
Protok je nedovoljan, presostat za osiguranje od rada
na suvo je isklju¢io pumpu.
1. Proverite da li u usisnom rezervoaru (npr. cisterni)
ima dovoljno vode.
2. Dodatno otvorite slavinu za vodu.
Protok se povecéava.
Greska prilikom usisavanja zbog curenja ili zatvorene
slavine za vodu. Pumpa ne zavr$ava rezim usisavanja.
1. Otvorite slavinu za vodu.
2. Proverite da li ima curenja u sistemu.
Ukoliko curenje nije moguce eliminisati, ugradite
rezervoar za izjednac¢avanje pritiska (pogledajte
poglavlje Pribor i rezervni delovi).
Pumpa se zaustavlja u automatskom rezimu rada,
svetli LED indikator ,,Greska na potisnoj strani”
Pumpa se ¢esto uklju€uje i isklju€uje zbog curenja.
1. Proverite da li ima curenja na potisnoj strani (npr.
kaplje slavina za vodu).
Ukoliko curenje nije moguce eliminisati, ugradite
rezervoar za izjednacavanje pritiska (pogledajte
poglavlje Pribor i rezervni delovi).
2. Ukljucite pumpu.
Pritisak je mali nakon isklju¢ivanja pumpe. Uredaj se
odmah ponovo pokrece i €esto ukljucuje i iskljucuje.
1. Povecaijte pritisak na potisnoj strani.
® U slucaju primene u basti, koristite bastensko
crevo minimalne duzine 5 m i pre¢nika %4,
odnosno duzine 15 m i pre¢nika 2.
® U slucaju fiksne instalacije ugradite crevo za
izjednacavanje pritiska ili rezervoar za
izjednacavanje pritiska (pogledajte poglavlje
Pribor i rezervni delovi).
2. Ukljucite pumpu.
Pumpa se zaustavlja u ruénom rezimu rada, svetli
LED indikator ,,Greska na potisnoj strani"
Pumpa radi najmanje 4 minuta, iako je zatvoren izlaz na
potisnoj strani (npr. slavina za vodu). Zastita od
pregrevanja iskljuuje uredaj.
1. Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
2. Otvorite prikljuéeno uzimanje vode.
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U uredaju se eliminiSe pritisak.
3. Ukljucite pumpu.

Smanjuje se protok ili je on nedovoljan.

Cestice prijavétine blokiraju oblast usisavanja.

1. Strujni utika¢ izvucite iz uti€nice.
2. Ocistite oblast usisavanja.
Predfilter je zaprljan.

Strujni utikac izvucite iz uti¢nice.
Ostavite pumpu da se ohladi.
Ocistite oblast usisavanja.

PN =

predfiltera).

o

isperite preko otvora za punjenje.

Ogistite predfilter (pogledajte poglavije Ciséenje

Ostatke prljavstine na dnu nastavka za punjenje

6. Ukljucite pumpu.

Usisna strana nije zaptivena.

1. Proverite da je usisna strana zaptivena.

Maksimalna visina pumpanja je prekoracena ili

proto¢na kolic¢ina nije optimizovana.

1. Obratite paznju na maksimalnu visinu prenosa
(pogledajte poglavlje ).

2. Po potrebi izaberite drugi pre¢nik creva ili drugu
duZzinu creva (pogledaijte poglavlje Optimizacija
protocne kolic¢ine).

Presek na potisnoj strani je suzen.

1. Ventil odnosno kuglasti ventil otvorite do kraja.

Crevo na potisnoj strani je presavijeno.

1. Otklonite mesta savijanja u crevu.

Tehnicki podaci

BP 3Home BP4Home BP5Home BP7Home
& Garden & Garden & Garden & Garden
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \ 230-240 230-240 230-240 230-240
Mrezna frekvencija Hz 50 50 50
Nominalna snaga w 800 950 1000 1200
Podaci o snazi uredaja
Maksimalna proto¢na koli¢ina I/h 3300 3800 6000 6000
Usisna visina (maks.) m 8 8 8
Pritisak (maks.) MPa (bar) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,48 (4,8) 0,60 (6,0)
Visina pumpanja (maks.) m 45 48 60
Pritisak ponovnog uklju¢ivanja u rezimu MPa (bar) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3)
automatike (maks.)
Veli¢ina €estica (maks.) u dozvoljenim mm 1 1 1
radnim te¢nostima
Tip pumpe Jet Multistage 4- Multistage 5-
stepeni stepeni

LED tip prema EN 60825-1 Klasa 1 Klasa 1 Klasa 1 Klasa 1
Napomene za primenu
Navodnjavanje (maks.) m? 500 800 1000 1200
Snabdevanje domacinstava potroSnhom Osobe 10 12 12
vodom (maks.)
Navodnjavanje + snabdevanje domacinstava m? 300 600 800 900
sa 4 osobe potroSnom vodom (maks.)
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 10,3 10,6 12,5 13,0
Utvrdene vrednosti prema EN ISO 20361
Nivo zvuénog pritiska L,a dB(A) 63 61 61

dB(A) 78 77 76

Napomena

Razlog izuzetka prema uredbi (EU) 2019/1781 prilog |

odeljak 2 (12): j)

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promene!
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EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Pumpa

Tip: 1.645-xxx

Vazece direktive EU

2014/35/EU

2014/30/EU

2000/14/EZ

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1977+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)

BP2 G

Izmereno: 69

Garantovano: 72

BP3 G, BP3 G Set +, BP3 H&G
Izmereno: 73

Garantovano: 76

BP4 G

Izmereno: 72

Garantovano: 75

BP4 H&G eco

Izmereno: 75

Garantovano: 78

BP5 H&G

Izmereno: 74

Garantovano: 77

BP7 H&G eco

Izmereno: 73

Garantovano: 76

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.

e W/ (%‘504

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Lice ovlaSéeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/07/01
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O6wm ykasaHus
Mpeaun NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa
& |||| npoyeteTe ToBa OpUrMHanHoO

PBKOBOACTBO 3a eKcnioaraums 1
NPUIOXEHNTE yKkasaHus 3a 6e30NacHoCT.
MpoueaunpanTte CbOTBETHO.
3anasete ABeTe KHWKKM 3a NocreasaLlo 13nonssaHe
WK 3a criefsalyms COGCTBEHNK.

Ynotpeba no npegHa3sHa4veHue

Mpu cBBLP3BaHETO Ha TO3W NPOAYKT KbM MpexaTa 3a
nuTeiHa Boda TpsibBa Aa ce cnasBaT U3NCKBaHUSITa Ha
EN 1717. MNpun HeoGxoanMoCT ce 06bpHETe KbM
Bawara cannTapHa cnyx6a unm kbM cneumanucT cbc
CBbOTBETHOTO 06pa3oBaHue.

M3nonsgaiTe ypena camo B HaCTHO AOMAaKUHCTBO.

BnarogapeHve Ha NOCTOAHHOTO paboTHO HansraHe

ypeabT e noaxoasiy 3a ynotpeba B foma u B

rpagvHara:

e 3axpaHBaHe Ha nepanHu MaLivHW UNK Ha ToaneTHu
Ka3aH4eTa B JOMa, Hamnp. Npu CBbp3BaHe KbM
LmcTepHa

e [lonvBaHe Ha rpaguHaTta

Yka3aHusi 3a PyHKLVMOHUPAHETO - BX. pa3fen HayuH Ha

byHKUUOHUPaHe Ha nomnama e asmomamuyeH PeXum.

Pa3pelueHn Te4HOCTH 32 MU3NOMNBaHe
Pa3speLleHn Te4HOCTHM 3a n3nomneaHe:
e OrtpaboteHa Boaa
Bopa ot knageHey,
M3BopHa Boga
ObxpoBHa Boaa
Bopa ot 6aceliHn npu gosupaHe Ha gobaskuTe
cbobpasHo ¢ npegHasHaYeHeTo
TemnepatypaTa Ha U3nomnBaHaTa TeYHOCT He Tpsibea
na Hagsuwaea 35 °C.

HenpaBunHa ynotpe6a
Yka3zaHue
lMpoussodumernsim He HOCU OMeo8opHOCM 3a
eseHmyarHu wemu, npedussukaHu om HenpasunHa
yrnompeba unu epewHo obcryxeaHe.

BHUMAHUE

Ynompe6a Ha nomnama 3a ycuneaHe Ha
Haslu4HOMo Hansi2aHe Ha mpb6ume

lNospeda Ha nomnama rnopadu HenpasunHa ynompeba
Cwbnodasalime mexHu4eckume 0aHHU.
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YpeabT He e NoAXOoAsiLLY 3a HEeNpekbCHAT PEXUM Ha
nomnara (Hanp. nogemMHa uHcTanauus, nomna 3a
Bogockouu). C uen 3awuTta ypeasbT e obopyasaH ¢
npeanasvTen 3a cyx xof (BX. CbLLo pasgen
lMpednasumen 3a cyx xo00).

3awuTa Ha OKonHaTa cpefa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
B& peunknupate. Monsi, U3XBbPNSIATE ONaKOBKUTE
no cbobpaseH C oKonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeau
cbabpXaT LEeHHWU MaTepuanu, noanexalum Ha
= PELVIKNVIPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YACTK, HaMp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepum unu macro,
KOWTO Npu HenpaBwuiHO GopaBeHe Unu UsxBbprsiHe
MoraT a npefcTaBnsBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3[ipaBe U 3a oKoJHaTa cpefa. 3a
NpaBUITHOTO PYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesun
CbCTaBHU YacTu ca Heobxogmumun. O6o3HaYeHuTe ¢ To3mn
CMMBON ypeau He Tpsbea Aa GbAaT U3XBbPSHU
3aegHo ¢ 6uToBUTE OTNAgbUM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AKTyanHa nHdopmaLusa OTHOCHO CbCTaBHM BELLLECTBA
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU 4YacTu

V3nonsBarite camo opurMHanHu akcecoapu n
OPUrMHANHM PE3EPBHM YaCTH, MO TO3U HAYWH
ocurypsiate 6esonacHaTa u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

WHdopmaLuma 3a akcecoapu 1 pe3epBHY YacTy Lie
HamepuTe Ha www.kaercher.com u B kpasi Ha
HaCTOSILLOTO PLKOBOACTBO.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AoCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbAbpXaHeTo 3a uanocT. [Mpy nuncealum akcecoapu
WK NPU TPAHCMOPTHY LWETH, Mons, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpubytop.

BbB BCcsika AbpkaBa ca BanuaHu U3fafeHuTe ot Halumst
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLVOHHMN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeam Ha Bawwuns ypeq we otcTpaHnm B
pamMKkuTe Ha rapaHLUMOHHUSI Cpok GeannaTHo, ako ce
Kacae 3a AedekT B MaTepuanute Unm npom3BoACTBEH
nedekT. B cnyyai Ha npeasiBsBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawms guctpmbytop nnm
KbM HaWi-6rmnsknsi oTopusnpaH cepaus, kato
npefcTaBuTe kacosaTa Genexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

lNMpeanasHu ycTpoucTea
&N TMPEAQMA3INBOCT

Jlunceawyu unu npoMmeHeHu npednasHu
ycmpolicmea

lMpednasHume ycmpoticmea cryxam 3a Bawama
3awuma.

Hukoza He npomeHsiime unu rnpeHebpezealime
npednasHu ycmpolicmea.

Mpeanasuten 3a cyx xon
YpenbT pas3no3Hasa nunca Ha nogasaHe Ha Boga. AKo
npu NyckaHeTo B eKcrnroatauus B pamkuTe Ha
onpeaeneHo Bpeme He ce 3acMyde v U3rnomnu Boaa,
nomnarta ce uskntoysa. [py pbyeH pexum Toa ctaBa

cnen 4 MUHYTUW, B aBTOMaTUYEH pexuMm - cneg 3
MUHYTW. Ha aucnnesi ceeTu cBetoamoabT “lpeluka oT
cMyKkaTenHaTa ctpaHa’.

OnucaHue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTta e onmcaHo MakcMManHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha focTaBkaTa UMa pasnuki
B 3aBMCMMOCT OT Mofena (BWKTe onakoBkaTa).

BuxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuaTta ¢ rpadukm
®urypa A

MpucbeauHuTeneH agantep 3a nomnu G1

M3sog G1 (33,3 Mm) BcMmykaTeneH Tpbbonposoa
(BX0A)

OTBOp 3a Nb/HEHE

MpensapuTeneH uUNTbP U UHTErPUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH

Kanak
Kanauyka 2-nbTeH NnpucbeauHuTeneH agantep
2-NbTeH NpucbeauHuTeneH agantep 3a nomnu G1

M3Boa G1 (33,3 mm) HanopeH Tpbbonposoa
(n3xopn)

Mpekbesay BKI./U3KI.

MsicTo 3a cbxpaHeHue Ha kabena u MpexoB
3axpaHBaly kaben c wencen

@O ®e OO

@

WHavkaumsa 3a rpeluka

l'ymeHu kpayeta

CeeToguog “lNoBpefa Ha cMykaTenHarta ctpaHa”
CseTogwnog “lNoBpena Ha HanopHaTa cTpaHa”
KabeneH knunc

MomoLuHo nprcnocobneHne 3a oTBapsiHe

MyckaHe B ekcnnoartauus

MpenopbyBame Aa ce U3MonN3BaT camo OpUrMHaNHK
BCMYyKaTeIHN MapKy4u, OUNTBPHU KOMMNOHEHTH U
BPBb3KM 3a Mapky4uu Ha Karcher. Mpu ynotpeba Ha
KOMMOHEHTW Ha ApYyr1 NPOU3BOANUTENN MOXE Aa ce
CTWUrHe [0 HenpaBWnHM OYHKLMW NPW 3aCMyKBaHe Ha
TEYHOCTTa 3a M3nomneaHe, 0cobeHo ako ce nsnonssart
6aiioHeTHN CBBP3BALLM CUCTEMMU.

CICICIGICYE

Mo6unHa ynotpeba
Yka3zaHue
[opu muHumManHama nurnca Ha xepmemu4Hocm 8odu
00 epewHU hyHKYUU.

CBbp3BaHe Ha BCMyKaTesnHus MapKyy

Yka3zaHnue

lNpenopby4same Oa ce u3rnon3sa ecMykamesnieH MapKy4
C 8b38pameH KrnanaH. Bb3epamHusim knanaH
CbKpalwasa epemMemo 3a rosmopHO 3acMykeaHe, mbli
kamo npedomepamsiea usnpassaHemo Ha
8CMyKameriHUsi MapKyy cred usgexdaHemo Ha 8o0a.
He monmupatime eb3spamHusi KnanaH OUPEeKMHO Ha
rnomnama.

YkazaHue

Ako mpsibea Oa ce usnomrea 600a CbC CbObPXKaHUE Ha
MsICbK, npenopb4Yeame Oa ce u3rnossea 0onbIHUMeneH
npedsapumeneH punmsbp. MoHmupatme
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npedsapumenHus uimbp Mex0y ecMyKkamenHusi

MapKy4 u nomnama.

MHdopmauus 3a Bb3BpaTHWA knanaH n

npeagaputenHusa untbp BX. pasgen Akcecoapu u

pesepeHuU Yacmu.

1. 3aBuHTETE NpUCLEAMHUTENHUS adanTep B U3Boaa
3a BCMyKBaHe Ha nomnara (BXof) W ro 3aTerHeTe ¢
pbka.
®urypa B

2. CsbpxeTe yCTONYMB Ha BaKyyMm BCMyKaTeneH
MapKkyu.

CBbp3BaHe Ha HanopeH TpbbonpoBoa

1. 3aBuHTETE 2-NMBTHUA NPUCBEAVHWUTENEH adanTep B
13BOAA 3a HansiraHe Ha nomnara (M3xoa) u ro
3aTerHeTe C pbka.
®urypa C
2-MbTHUSIT NPUCBbEAVHUTENEH aaanTep No3BorsiBa
eHoBpeMeHHaTa paboTa Ha 2 ypeaa (Hanp.
neparnHa mallvHa u cnpvHknep). Tov Moxe aa 6bae
MOHTMpaH Taka, 4Ye Aa ce U3nonssat unu asarta
n3xopaa OTCTPaHW, UM eAnH U3Xop, OTCTPaHN 1 eAVH
n3xop rope.
®urypa D

2. CebpxeTe HanopHusa TpbOoONpoBoA.

3. Ako ce 13non3ea camo eanH usxop, 3aTBopete
HEHYXXHUS U3XO[, C MpUnoXxeHaTa Kanavka.

HanbnBaHe Ha nomnarta

1. Pa3BuitTe kanaka Ha OTBOpa 3a MbIHEHE PbYHO UMK
C nomoLiTa Ha oTBepTKa (Makc. 8 mm guameTsp).

2. Tpes oTBOpa 3a MNbIIHEHE HaMbHETE Nomnara ¢
BoAa Ao pbba.
®urypa F

3. 3aBuHTETE Kanaka Ha oTBOpa 3a MbIIHEHE U O
3aTerHeTe pbYHO MMM C MOMOLLTA Ha OTBepTKa.

4. OTBopeTe cnupaTenHuTe BEHTUNW B HANoOpHKA
Tpbbonposoa, ako Mma Takuea (BX. pasgen
U3spasHsasaHe Ha HansizaHemo u ocgoboxdasaHe
Ha Hans2aHemo).

MocTosiHHa MHcTanauusa

BP 3 Home & Garden: max. 40 m
BP 4 Home & Garden; max, 45 m
BF 5 Home & Garden: max. 48 m
BF 7 Home & Garden: max, 80 m

..‘ .. .. 230- 240V 1 50 He
1 (—. oo
L
i atlb T o whidcs _LJ_h

max. 8 m

i K

1. CBbpxeTe BCMyKaTeNHWUS MapKyy U HanopHus
TpbbonpoBop (BX. pasgen MobusnHa ynompeba).
Mpu nocTosiHHa UHCTanauus He U3nonseaiTe
6bp3oaeiicTBaLLM KYNYH3W, @ BUHTOBW BPB3KU.

2. HanbnHeTe nomnarta (BX. pasgen HanbreaHe Ha
rnomnama).

3akpenBaHe Ha nomnara

Mpu nocTosiHHa MHCTanaums nomnata Moxe fa 6bae

3aBMHTEHA KbM MOAXOASLLA NOBLPXHOCT.

1. W3Ternete u 3aBbpTETE r'YMEHUTE KpayeTa OT ABETE
CTpaHu Ha Kopryca.
®durypa G

2. TIbXHeTe ryMeHuTe KpayeTa B Kopryca.

3. 3aBuWHTETe Nomnara ¢ NoaxoAsLum GonTose BbPXY
paBHa NOBbPXHOCT.

U3paBHsBaHe Ha HansiraHeTo u ocBo6oXxaaBaHe Ha
HansaraHeTo

MpenopbyBamMe Npu NOCTOSHHA MHCTaNaumsi ot
HamopHaTa cTpaHa a ce MOHTMpa MbBKaB KOMIMOHEHT,
KaTo Hanp. rBKaB MapKyd 3a N3paBHsIBaHe Ha
HansiraHeTo (BX. pasgen Akcecoapu U pe3epsHu
yacmu). ToBa uma cnegHute npeguMcTaa:
e [loBeye rbBKABOCT MPM PasnonaraHeTo 1 NyckaHeTo
B eKcnnoaraums
e HamansaBaHe Ha Lyma, Tbii KaTo no
TpbbonpoBoaMTe B AOMALLHATa CUCTEMA He ce
npenasat Bubpauumn
e [lpu no-manko Te4oBe nommnara ce MU3KIYBa no-
pagKko
MpenopbyuBame Mexay nomnarta v HanopHUst
TpbbONPOBOA Aa Ce MOHTUPA cnupaTeneH kpaH (He e
BKITHOYEH B KOMMIIEKTa Ha fJOCTaBKaTa), 3a 4a ce YNecHu
n3npassaHeTo 1 ocBoboXAaBaHETO HA HaNsAraHeTo B
cuctemara. [Mpu nsnpaseaHe Ha nomnara ypes
3aTBapsiHe Ha CnypaTenHus KpaH Moxe Aa ce
npeaoTBpaTV U3TUYAHETO Ha BoAa OT HaNopHUA
Tpvbonposoa.
Mpv yBenuyaBalum ce cnafioBe Ha HansaraHeTo nopaau
Te4yoBe B JOMalLHaTa cucteMa nomnarta ce BKII0YBa,
6e3 fa n3Bexpaa Boaa. B TakbB cnyyan npenopbyBame
[ia ce MOHTMPa Cb/, 3a U3paBHABaHe Ha HansaraHeTo
(BX. pasgen Akcecoapu u pesepeHu Yacmu).

EkcnnoaTtauus

3anoyBaHe Ha paboTaTta
BkntoueTe MpexoBus LeNcen B KOHTaKTa.
2. Bknioyete ypeaa ot npekbcsada BKI./U3KIT.
®urypa E
@ 3a pbyeH pexum noctaBeTe NpekbeBaya Ha
nonoxexue “l/On”.
® 3a aBTOMaTW4eH pexXuM nocTaBeTe NpekbcBaya
Ha nonoxexue “Auto” (BX. CbLLo pasgen HaduH
Ha ¢hyHKUUOHUpaHe Ha romrnama e
asmomamuyeH Pexum).
YkazaHue
lMpexkbceaybm BKI1./M3KJ1. moxe 0a 6b0e 3adelicmeaH
YOO06HO ¢ KpaK.
3. TMoBaurHeTe HanopHUs Mapkyd npubn. 1 m, 3a aa
cbKpaTuTe BPEMETO 3a 3aCMyKBaHe.
4. W3yakainTe, fokaTo nomnarta 3acMmyuye 1 3anovHe ga
M3nomnea paBHOMEPHO.
Korato nogaBaHeTo Ha Bofa e TBbpAe cnabo,
npeanasuTensT 3a Cyx XOf, U3krniousa ypeaa (BX.
pasnen [Ipedna3umer 3a cyx xo0).

-

HauuH Ha beHKIJMOHVIpaHe Ha noMmnaTta B
aBTOMaTU4Y€eH pexnm
B aBTOMaTM4eH pexum AoMallHUTE U rpaguHCKNTe
nomnu noaabpXxaT aBTOMaTUYHO HanAraHeTo:
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e [lomnaTa cTapTupa, KoraTo ce usBexzaa Boga u
HansiraHeTo cnagHe nod npu6bn. 0,13 MPa (1,3 bar).

e [lomnara paboTtu, gokato 4e6UTHLT e noseye oT
npuobn. 60 I/h.

e KoraTo n3BexaaHeTo Ha Bofa NPUKIoYn,
HansiraHeTo B cMCTemaTta OTHOBO ce cb3fasa. Cnep
KpaTKo Bpeme Ha MHEepLIMOHeH Xof nomnara
NpeMnHaBa B PEXUM Ha FOTOBHOCT (PeXUM Ha
rOTOBHOCT).

OnTummnsaums Ha gebuTta

[ebutbT € TonkoBa No-ronsim:

e KOmKOTO No-HUCKa € BUCOYMHATa Ha 3acMyKBaHe

e KomnkoTo no-ronsiM € AMaMeTbpbT Ha U3NON3BaHNSA
Mapky4

e KOmKOTO NO-KbC € U3MOoN3BaHUAT MapKyu

e KomnkoTto no-manku 3arybu Ha HansiraHe ce
npeavsBrKBaT OT CBbP3aHUTE NPUHAAMEKHOCTU

1MPa (1bar)
70

I/h

1000 2000 3000 4000 5000 6000

MpukniouBaHe Ha paboTaTta
1. WsknioveTe ypeaa ot npekbeeaya BKIT./U3KI.
2. WsBapeTe MpexoBus Lencen oT KOHTaKTa.
Ako ypeabT TpsabBa Aa ce BKHOYM OTHOBO efBa creq
npoAbIXUTENeH nepuoa, cbbnioaasariTe
[OMbMHUTENHUTE Yka3aHusa (BX. pasaen puxa u
nod0pBXKKA).

TpaHcnopTupaHe

® Hocerte ypeaa.

AN TMPEAQMA3INBOCT

Ka6enu u mapky4u no noda
OnacHocm om nipenbeaHe
IMpu mecmeHe Ha ypeda o epeme Ha MoburHa
ekcroamayus 8HuMasatime 3a kabenu u MapKyqu.
Hasutime kabena Ha Obpxaya Ha kabena u 20
rnodcuzypeme ¢ kaberneH Kuric.
a [MosauraiiTe 1 HoceTe ypeaa 3a ApbxKaTta 3a
HoceHe.
® TpaHcrnopTupaHe Ha ypefa B NPEBO3HU CPeACcTBa.
a [MogcurypeTe ypeaa cpelly usnnb3saHe n
npeobpbLuaHe.

CbxpaHeHue

BHUMAHUE

OnacHocm om 3aMpb368aHe

HeHanbnHo u3npa3HeHume ypedu mozam 0a 6b0am

paspyweHu om 3ampb3saHe.

U3npa3Heme HanbHO ypeda u npuHadnexHocmume.

Bawumeme ypeda om 3ampb3saHe.

1. OTBOpeTe CBbP3aHWS OT HaMopHaTa cTpaHa U3Bop
3a n3BexaaHe Ha Bofa (Hanp. kpaHa 3a Boaa).
YpennT e 6e3 HansraHe.

2. WNsnpasHeTe mapky4yuTe.

3. OrtcTpaHeTe BCMyKaTeNHUsi U HanopHUs
Tpbbonposoa.

4. OtBopeTe Kanaka Ha 0TBOpa 3a MbiHEHe PbYHO
Unu ¢ NoMoLLTa Ha oTBepTKa, 1 ro caarneTte.

5. TMouuctete npeaBapuTenHus puntbp (BX. pasgen
lMoyucmeaHe Ha npedsapumesnHusi humsbp).

6. O6bpHeTe Nomnara u st U3npasHeTe HaMbIHO Npe3

oTBOpa 3a MbIHEHe.

MoHTupante npegBapuTenHus puntbp.

MoHTupariTte kanaka.

CbxpaHsiBaiiTe nomnara Ha MsCTo, KbAETO HE MOXe

[a 3aMpb3He.

Mpuxa n nogapbXKa

YpenbT He ce Hyxaae OT NOAAPbXKKa, TOECT, He TpsibBa
[a U3BbpLIBaTE NEPUOANYHM PaBoTy Mo NoAAPBLXKKA.

© N

OcBo6oXaaBaHe Ha HanNAraHeTo
1. OTBOpeTe CBbp3aHUTEe HarHeTaTenHn BeHTuu 3a
ocso6o>|<,u,aBaHe Ha HansdaraHeTo u rm 3aTBopeTe.
Cuctemarta e 6e3 HansiraHe.

U3nnakBaHe Ha nomnara

1. Mpwv nsnomneaHe Ha Boaa ¢ AobaBku cnea Besika
ynoTtpeba n3nnaksavTe nomnara ¢ Yucra Boga.

MNouncTBaHe Ha npeaBapuTenHus unTbP
[MpoBepsBaiiTe NpeasapuTenHNs UNTbp 3a
3aMBbpPCABaHNSA U NpyU HEOBXOAMMOCT o noYncTBanTe.
1. OTBOpeTe Kanaka Ha 0TBOpa 3a MbfHEHe PbYHO
Unu ¢ NoMoLLTa Ha oTBepTKa, 1 ro caarneTte.

2. Csanete npedBapuTenHua puntbp ¢ BrpageHus
Bb3BpaTeH kranaH.
®urypa H

3. OrtaeneTe Bb3BpaTHUA KnanaH oT NpeaBapuTenHus
dunTHp.

4. BHumartenHo noyucreTe npeasapuTenHus puntsp
1 Bb3BpaTHUA KNanaH nog Tevalla Boga.

5. TMpu HeoBxoaMMOCT OTMUIATE OCTaTbLM OT
MpbCOTUSA OT Momnara.

6. [lMpoBepeTe nekoTaTa Ha NOABUXHOCT Ha
Bb3BPaTHWSA KnanaH.

BHUMAHUE

Ynompe6a Ha HernoOxo0sIWU CMa30YyHU

mamepuanu

lNospeda Ha ynnbmHeHusima

U3nonzealime docmassiHama om cepsusa Ha Karcher

epec (6.288-143.0).

3a ynnbmueHusima u3rnonssatime camo epec 6e3

cbObpKaHUe Ha MUHepasaHU macna.

7. Tlpw TpyaHa NOABMXXHOCT CMaxeTe yribTHeHusITa.

8. CabpxeTe npeaBapuTenHma GUNTbP U Bb3BPATHUS
KnanaH.

9. bes pa npunararte cuna, noctaesete
npeaBapuTeniHust UnTbp B OTBOPA 3a MbJIHEHE.
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[pu ToBa cnepeTe 3a NpaBunHaTa MOHTaXHa
nosuuus (rHesga).
®urypall

OMOL NP Hen3npaBHOCTU

MHoro YecTo NpuyMHUTE 3a NoBpeaa ca efleMeHTapHu

1 C NOMOLLTa Ha CIIeAHUTE yKa3aHWsi MOXe camu 4a

oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHU UMK NOBpeauTe He ca

onuncaHun Tyk, o6bpHeTe ce KbM OTOPU3NPaHNS CEPBUS.

Momnara pa6oTu, HO He U3nomnea

B nomnara uma Bb3gyx.

1. TpoBepeTe NpaBUMHOTO MyckaHe B ekcnoaTtaums
(. paspen [lyckaHe e ekcrinoamauyus v
BanoyeaHe Ha pabomama).

YacTtvum MpbcoTus Grokmpar 3oHaTa Ha 3acMyKBaHe.

1. WN3BageTe MpexoBus LWencen OT KOHTakTa.

2. TlouncTeTe 30HaTa Ha 3aCMyKBaHe.

MpeaBapuTenHUAT PUNTLP € 3aMbPCEH.

M3Bapete MpexoBus Lencen oT KOHTaKTa.

OcraBeTte nomnara ga ce oxnagu.

MoyncTeTe 30HaTa Ha 3acMyKBaHe.

MouncrteTe npeaBapuTenHus untsbp (BX. pasgen

lMoyucmeare Ha npedsapumerHus ouImsbp).

5. OTMuITe ocTaTbLUTE OT MPBCOTUS NO ABHOTO Ha
oTBOpa 3a MbMHEHe Npe3 OTBOpa 3a MbIIHEHE.

6. Bkniouete nomnara.

BcMykaTenHUST Mapkyy Unv NpucbeanHUTENHUST

ajanTtep He e 3aBWHTEH NPaBUIHO.

1. TpoBepeTe Aanu ynibTHEHUsSITA ca NOCTaBeHU
npaBuIIHO.

2. 3aterHerte BCMyKaTenHus MapKyd v
NpUCbEeAVHUTENHWS afanTep C pbka.

Momnara He cpaboTBa UNK cnupa BHe3anHo no

BpeMe Ha pabota

EnekTpo3axpaHBaHeTO e NpekbCcHaTo.

1. TpoBepeTe npeanasutenvTe 1 enekTpudeckuTe
BPB3KY.

MpeaBapuTENHUAT UITLP € 3aMbPCEH.

1. MouncTeTe npeaBaputenHus ountop (BX. pasagen
lMoyucmeare Ha npedsapumerHus uIMmbp).

2. OTmwuiTe ocTaTbunUTe OT MPBCOTUS NO AbHOTO Ha
OTBOpa 3a MbJIHEHE NMPe3 OTBOPa 3a MbIIHEHE.

MomnaTta e B aBTOMaTUYEH PEXWUM U HansiraHeTo B

cuctemarta e Hag 1,3 bar.

YpeabT He paboTu B aBTOMAaTUYEH pPexuMm, Korato nma

noseye ot 1,3 bar BbTpELWHO HansraHe, TOECT, ako

BbpXy nomnara AercTBa BOAEH CTbG C BUCOYMHA Haj

13 m.

1. Hamanete HansraHeTo B cuctemara.

Momnata ce BkIlO4Ba @aBTOMATUYHO, LLIOM
HansraHeTo B cuctemaTa cnagHe nog 1,3 bar.

Momnara cnupa, cBeToanoAbT “I'peluka oT

cMyKaTerniHaTa cTpaHa” cBeTBa

[e6utbT e HapyLleH, He ce Cb3aaBa HansiraHe.

1. W3Bagerte MpexoBus LLencen oT KOHTaKTa.

2. lposepeTe fanv B 3aCMyKBaLLuMs pe3epBoap (Hanp.
LMCTepHa) MMa AocTaTbyHO BoAa.

3. lNpoBepeTe Bpb3KMTE OT CMyKaTenHata cTpaHa 3a
TevoBse.

4. TlouncTeTe npeaBapuTenHus untep (BX. pasgen
lMoyucmeare Ha npedsapumerHus pumubp).

5. OTmwuiTe ocTaTbLUTE OT MPBCOTUSA NO ABHOTO Ha
OTBOpa 3a MbJIHEHE NMPe3 OTBOPa 3a MbIIHEHE.

6. Bkniovere nomnara.

[ebutbT € TBbpAE cnab, npegnasuTensaT 3a Cyx xof e

M3KMIoYMN nomnara.

1. TpoBepeTe Aanu B 3acMyKBaLLus pesepeoap (Hanp.
LMCTEpHa) MMa AOCTaTbYHO BOAA.

hON =

2. OtBoperTe olLe kpaHa 3a Bogarta.
[ebuTbT ce noBuLLasa.
lpeluka npy 3acMyKkBaHETO Nopaau Te4 Unu 3aTBOpeH
KpaH 3a Bogata. [lomnarta He npukroyBa pexvma Ha
3acMyKBaHe.
1. OTBopeTe kpaHa 3a Bogara.
2. [poBepeTe cucrtemara 3a Teu.
AKO TeYbT HEe MOXe fa ce OTCTPaHWU, MOHTUpaiiTe
Cb/A, 3a U3paBHsIBaHe Ha HansraHeTo (BX. pasaen
AKcecoapu u pe3epeHu Yyacmu).
Momnara cnupa B aBTOMaTUYEH PEXUM,
cBetoamoabT “I'peluka oT HanopHaTa cTpaHa”
cBeTBa
Momnata YecTo ce BKMOYBa U U3KMOYBa Nopaau
TeyoBe.
1. TMpoBepeTe HanopHaTta cTpaHa 3a TevoBe (Hanp.
KaneL kpaH 3a Boaara).
AKO TEeYBT He MOXe Aia ce OTCTPaHWU, MOHTUpaliTe
Cb/l 3a U3paBHsIBaHe Ha HansraHeTo (BX. pasaen
Akcecoapu u pesepsHu yacmu).
2. BknioveTe nomnara.
Cnep v3knioyBaHe Ha nomnara HansiraHeTo e TBbpae
cnabo. YpeabT BegHara ctapTupa OTHOBO M 4ECTO ce
BKIIOYBA U U3KMNOYBA.
1. YBenuyete HansaraHeTo OT HarnopHara cTpaHa.
® [lpu ynoTtpeba B rpaguHata nanonasamnte
rpafMHCKN MapKy4 ¢ MUHMManHa Ab/okuHa 5 m
npu AnameTtsp %7, pecn. 15 m npu anametsp V2",
® [Ipy NOCTOsIHHA MHCTanauust MoHTUpanTe
MapKy4 3a U3paBHsiBaHe Ha HansraHeTo Unu cba
3a “3paBHsIBaHe Ha HansiraHeTo (BX. pasaen
Akcecoapu u pe3epsHu yacmu).
2. BknioveTe nomnara.
Momnara cnupa B pb4YeH PeXum, CBeTOANOABLT
“lpelwka OT HanopHaTa cTpaHa” cBeTBa
Momnata paboTtu Hait-Manko 4 MUHYTW, BbNPeEKX Ye
M3XOAbT OT HanopHaTa CTpaHa (Hanp. KpaHbT 3a
BOAATa) e 3aTBOpeH. 3alumTaTa oT nperpsisaHe
n3KknoYBa ypeaa.
1. W3BapeTe MpexoBus Liencen oT KOHTakTa.
2. OTBOpeTe CBbP3aHUsi OT HaMopHaTa cTpaHa U3Bog
3a usBexagaHe Ha Boga.
YpennT e 6e3 HansraHe.
3. BkniouyeTe nomnara.
MowHocTTa Ha nomnaTa HamansiBa Unu e TBbpAe
cnaba.
Yactuum MpbCoTUst GnokmpaTt 3oHaTa Ha 3acMyKBaHe.
1. V3BageTe MpexoBus LUencen oT KOHTaKTa.
2. TMouncTeTe 30HaTa Ha 3aCMyKBaHe.
MpeaBapUTenHUAT UNTBLP € 3aMbPCEH.
M3BageTe MpexoBus Lencen oT KOHTaKTa.
OcTaBeTe nomnara fa ce oxnaau.
MouncTeTe 30HaTa Ha 3acMyKBaHe.
MoumncteTe npeaBapuTenHus hunTbp (BX. pasgen
lMoyucmeaHe Ha npedsapumernHusi hunmsp).
5. OTmuiTe ocTaTbLMTE OT MPBCOTUSA NO ABHOTO Ha
0TBOpa 3a MbJIHEHE MPe3 OTBOPa 3a MbIIHEHE.
6. Bknioyere nomnara.
CmykaTtenHaTa cTpaHa He e XxepMeTu4Ha.
1. TpoBepeTe xepMeTUYHOCTTa Ha CMyKaTenHaTta
cTpaHa.
MakcumanHaTa BUCOUMHA Ha 3aCMyKBaHe e
npesuLleHa unv AebuTbT He e oNTUMU3NPaH.
1. CbbniogaBanTe MakcumarnHata BUCOYMHA Ha
3acMmykBaHe (BX. pasgen ).
2. TMpwu HeobBxogumocT n3bepeTe Apyr AuameTbp Unm
Apyra AbMmk1Ha Ha Mapkyya (BX. pasgen
Onmumu3zayusi Ha debuma).

PoNh=
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HanpeyHoTo cevyeHne OT HanopHara cTpaHa e Mapky4bT OT HanopHaTa cTpaHa e nperbHar.

CTECHEHO. 1. OTcTpaHeTe nperbHaTUTE MECTA HA MapKyya.
1. OTBOpETe M3UANO BEHTUIA, Pecn. chepryHus
KpaH.

TexHMn4YecKku gaHHU

BP 3Home BP4Home BP5Home BP7Home
& Garden & Garden & Garden & Garden

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

MpexoBo HanpexeHvie \ 230-240 230-240 230-240 230-240
MpexoBa YecToTa Hz 50 50 50 50
HomuHanHa moLHocT w 800 950 1000 1200
[aHHu 3a MOWHOCTTa Ha ypeaa
[ebuTt, MakcumaneH I/h 3300 3800 6000 6000
BucounHa Ha 3acmykBaHe (Makc.) m 8 8 8 8
HansraHe (makc.) MPa (bar) 0,40 (4,0) 0,45 (4,5) 0,48 (4,8) 0,60 (6,0)
BucounHa Ha 3acmyksaHe (Makc.) m 40 45 48 60
HansraHe Ha NOBTOPHO BKIlOYBaHe B MPa (bar) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3) 0,13 (1,3)
aBTOMaTUYEH pexum (Makc.)
Pa3smep Ha YacTuumuTe (Makc.) Ha mm 1 1 1 1
[0NyCTUMUTE TEYHOCTU 3a U3MOMMBaHe
Tun nomna Jet Jet Multistage 4- Multistage 5-
cTeneHHo cTeneHHo
LED tun cbrnacHo EN 60825-1 Knac 1 Knac 1 Knac 1 Knac 1
YkasaHus 3a npunoxeHue
HanosBaHe (makc.) m? 500 800 1000 1200
3axpaHBaHe Ha AOMOBe (Makc.) Xopa 8 10 12 12
HanosiBaHe + 3axpaHBaHe Ha JOMOBE C m?2 300 600 800 900

4 yoseka (makc.)

Pa3mepu 1 Terna

Terno (6e3 NnpuHaanexHocTn) kg 10,3 10,6 12,5 13,0

U3uncnenn ctonHoctu cbrnacHo EN ISO 20361

HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe Lpa dB(A) 61 63 61 61
dB(A) 76 78 77 76

Yka3aHue

OcHosaHue 3a ocgobox0dasaHe cberiacHo PeaznameHm
(EC) 2019/1781, npunoxeHue I, pasden 2 (12): j)
3anasBame cy NpaBOTO Ha TEXHUYECKU U3MeHeHUs!
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[deknapauus 3a CbOTBeTCTBUE Ha
EC

C HacToALOoTO Aeknapupame, Yye nocoyeHarta no-Aony
MalLlMHa MO CBOSITa KOHLIEMNLMSA N KOHCTPYKLIMSI, KaKTO 1
B MyCHATOTO OT HaC Ha nasapa U3nbiHeHve,
CbLOTBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE OCHOBHM U3NCKBaHUS 3a
6e3onacHoCT 1 ona3BaHe Ha 3[paBeTo, onpeaeneHn B
avpekTmuTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MallmnHaTa Tasu Aeknapauus rybu ceosita
Ban1AHOCT.

MpogykT: MNomna

Tun: 1.645-xxx

Mpunoxummu anpekTuemn Ha EC

2014/35/EC

2014/30/EC

2000/14/EO

2011/65/EC

MpUNoOXUMK XapMOHM3NPaHM CTaHAAPTU
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1977+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581

Mpunoxuma npoueaypa 3a oleHsiBaHe Ha
CbLOTBETCTBUETO
2000/14/EO: Mpunoxenne V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)
BP2 G

M3mepeHo: 69

lapaHTupaHo: 72

BP3 G, BP3 G komnnekr +, BP3 H&G
WamepeHo: 73

[apaHTupaHo: 76

BP4 G

WamepeHo: 72

lapaHTupaHo: 75

BP4 H&G eco

WamepeHo: 75

lapaHTupaHo: 78

BP5 H&G

WamepeHo: 74

lapaHTupaHo: 77

BP7 H&G eco

WamepeHo: 73

lapaHTupaHo: 76

MoanvcealmTe nuua AeicTeaT oT UMETO U KaTo
MbMHOMOLLHULM Ha YPaBUTESTHUS OpraH.

e W/ (%‘504

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

MBbNHOMOLLHWUK NO JOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
BuHeHnaeH, 2018/07/01
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auall oLlJ|

BP7Home BP5Home BP4Home BP3Home
Garden & Garden & Garden & Garden &
alall Juogs
230-240 230-240 230-240 230-240 \ s )l 3lall ag2
50 50 50 50 Hz i) 33lall 335
1200 1000 950 800 w Jadall @lall Jis)|
Sleal ebi
6000 6000 3800 3300 I/h S9aill slaYl &S
8 8 8 8 m (adV) bnaidl sgiuo
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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